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— U gy an  mit k e re sn ek  az  u rak  itt ?
— E m berek e t, ak ik  ei vannak ragad ta tva  attól, hogy összetörtük a H áza t!
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MAGYAR NÉP!
Magyar nép, h o l v a g y ?

L áttad  a h arczo t,
M ely a H ázadban  

M inap v ih a r z o tt?
L áttad  az  úri 

K é p v ise lő k e t ?
É s n em  utá ltad  

M ég se  m eg  ő k e t?

M agyar n ép  vére,
N e h á n y  hű  szo lga ,

Á llta  h e ly é t  ott,
Az v a la  dolga .

S m a g y a r  n ép  vérét  
Űri h erék

G álád, r o n g y  d ö ly fb ü l,
V érig  v^rék.

•
, M agyar n ép  vére,

B ár szo lg a so rb a n . 
É rd em el ily e t  

E m a i k o r b a n ?
. * • E g ész  v ilá g o n  

f  ?■ ■■ A n ép  az u r  m a,
S  n á lu n k  p ofozza  

A z ur, a d u rva  ?

Úri h u n czu tsá g  
P o lit iz á ln i;

' N e  b án d , m a g y a r  nép, 
T ö r té n jé k  bárfni.

D e a te n v é r e d
N ek ed  szen t lé g y e n  ! —  

H ogy  a z t  p o fo z z á k : 
G yalázat, szégyen .

' V7i, t
M agyar n ép  h o l v a g y  ?

M egjött a ro ssz  n ap :  
S z e g é n y  szo lg á k b a n  

T ég e d  pofoztak . 
P o litiz á lá st  

' U rakra hagyj,
D e h a  ezt tű röd :

T e  g y áva  v a g y !

M agyar n ép  h ol va g y  ?
» N em  vagy  te  g y á v a :

N e törj b e lé  az 
Ú ri igába.

N a g y sá g o s  urnák
— A jo g o d  tiszta  — 

M inden ü tésé t
S zázszor  ad d  v issza !

A dd v issza  r ö g tö n  
S ü ss m eg in t rája, 

Ha m ajd  a v o k so d  
0  k u n yerá lja .

Ha va g y , m a g y a r  n ép :  
E lv é sz  e Ház,

S a d ö ly fö s  ur-nép , 
M ely m eg g y a lá z .

A  n em zet hangulata.
A fiatalság megszólal.

A nép megnyilatkozása, a nemzetiségek 
állásfoglalása.

(Újabb üdvözlő táviratok az egyesült ellenzékhez.)
Lajkófalva, decz. 14. Az idevaló választópolgár­

ság, névszerint Kemze Ákos bérlő és Kecseky Gedeon 
I-ső éves joghallgató, szive mélyéből üdvözli a nagy 
hazafiakat és kivánja, hogy a hazaszeretet autoinobilja 
még sokáig robogjon életük utjain.

A választópolgárság nevében: 
K em ze  Á k o s .

Purczi-község (Liptómegye, u. p. Znám). Tekes 
Legyei Zolltany ur tisztejjuk zurakat minkis mondok 
iljem K osut Ferko zapáng sakájjig iljem ! kelt purczi- 
kessig Wrabec Janó feldmivezs, Hracsek Andrejku, 
Zdrahál Josko, Zohorka M ihal +  +  +  -f  tötök.

Nagy-Tamási. A  nemzet rodjogó vezérsilogait 
töndekeljenek még soká o fénjes hozánk eg én !

Hozofias ödvüzletel
Kőim Mór, Orfínleber Simon, Deucs 
Lázár, Blauduft Salamon, Klein 

Izsák és Abelesz Jola.

K e c s k e m é t ,  d e g z .  1 5 .

Az Egyesült Ellenzéknek, Budapest.
Éljen soká Apponyi Abert
A ki az gaz Tisza Istványal szembeszállani mert
D e éljen sokáig úgyszintén K ossuth Ferencz is 

és a toebbiek is
A z egy. ellenzék minden tagja, akik mindenre 

készek!!
Tisztelettel

nemes Komáromi) Pál 
felsőbb keresk. pedellus.
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A S Z Ö G .

A szög olykor csak rozsdás vasdarab.
Van : drótszög, lécz-szög és három szög;
S a négyszög is mindig csak szög marad, 
Épp ngy, mint, kérem, a járomszög.
Mind e szögek közt most legérdekesb, 
Alássan kérem a — p o z s o n y i  s z i i u .

Ettől Kossuth Ferencz le tt érdesebb.
És Appony keservébe’ szinte nyög.

Kiiitte szög a zsákból a fejét,
Ott iitle ki : hires Pozsonyba’.
Pedig Appony gerillánál is^.beszélt — 
Mindegy ! Mellé csapott a bomba.
A kör, mit r Ö“ mindig négyszögesit,
Ez egyszer most, no lám, m egbokrosnlt: 
Apponynak szent fiilét leszögezik,
Más oldalon meg fogja Franz Kossuth.

Egy szögletes, német nevű magyar 
— Sziigrül-végrnl Vázsonyi tá rsa  —
Mond egypár szót, amely nagyon fanyar 
S a czélja, hogy mindenki lássa 
P ár év múltán is, hogy „Ő** mit szavalt. 
S ezért a gróf szavát „ l e s z ö { / e z é “  . .  .
Jia, ez a szög csinált egy kis zavart — 
Gróf nr se megy soká a n é p  közé.

Gróf nr úgy lá tja , hogy talán e szög 
Koporsó-szögnek is beillik. ,
NI, van m ár a népeknek is eszök, 
Szemük magátul is kinyíllik.
.ímitui népet, bármily finoman 
S kertelve tenni száz Íg é re te t. . .
Az ily mesterkedésnek vége van 1 
Immár fuvolahangon sem lehet . . .
A p o z s o n y i  s z ö g  tá n , épp idejében. 
Szöget öt a nemes gróf u r fejében .

„Az elveszett, de megkeritett alkotmány.**
— Hőskölteményhez imló lórgy —

Szüless meg oh költő, ha még ezt nem te tted ! 
Nemzeti Géniusz, te meg dajkáljad nagyra! Hogy 
meg bírja Írni nemzetünkhöz méltón hősök nagy tetteit. 
E  napnak emlékezete ragyogjon örökké és még azon 
túl is legalább két hétig. Deczember hónapnak tizen- 
harmadikat —  legyen e nap mindörökké a mi nem­
zeti ünnepünk.

Az előző éjjel.
Aggódó hontibú ébren tartotta a hősöket. 

A z egész éjszakát virrasztva töltötték. »Hungaria« 
lá tta  őket búsulni, látta vergődésüket és nem győzte 
hüs cseppel hűsíteni sajgó sebeiket.

A hajnali órában.
Az éjjeli őrök nyugalomra tértek. Hőseink most 

sem keresnek pihenőt. A  méla csöndet éles csöngetyü- 
szó zavarja meg. » Itt a szemetes!* mondja az álmos 
szolgáló. »Itt az idő!* mondja a hősök hőse. »Indul­
junk tisztitó munkánkra!*

A felvonulás.
A várost sürü köd borítja. A  szürke ködben 

»ködös* alakok járnak imbolyogva. Nem ismeri fel 
őket senki, s nem tudja senki, mi járatban vannak. 
Hej, ha tudnák, hogy miben fáradtak a hősök, az 
egész város véljen!* riadalban törne ki.

A Ház előtt
a sürü lelkes tömeg helyett három szál rendőr fogadja 
őket. Egy kis

Próba-mérkőzés

meg nem árt, szólt egyik vezér, és vagy tizen neki­
estek a rendőrfelügyelőnek és sikerült is nekik fényes 
győzelmet aratni fölötte. Most már

Szabad az nt.
Vitéz bajnokaink feltartóztatás nélkül hatoltak 

előre és tartózkodás nélkül a tanácsterembe vonultak. 
Zord tekintetük előtt gyáván hunyászkodtak meg a 
polgári ruhába bujtatott nyers erőszak.

A darabontok fekete ruhája
vörös posztó volt az amúgy is vérben forgó honfisze­
mekben. D e egyelőre tartózkodtak az összeütközéstől. 
Csak farkas-szemet néztek Farkas darabont - fel­
ügyelővel.

A vezérek

nyugodtan helyet foglaltak és egyelőre a terepet 
tanulmányozták. Apponyi vitéz úgy vélekedett magá­
ban, hogy a ministerelnöki széket jó volna először is 
elfoglalni.

Bánffy Dezső vezér
a középen állott meg, jókedvűen nézett szét. Ennyi 
elszánt embert rég nem látott egy rakáson. Nem  
szólt, de a tekintetével adta ki a parancsot:

Háborodjunk fel!
U raim ! Nem mulatságból vagyunk itt, hanem 

hogy felháborodjunk! A z egész ország szeme rajtunk 
függ. Rajta tehát!

Az első előnyomulás.
Polónyi Géza, a jeles taktikus, felderítő útra 

indult, nehogy a hősöket a vereség esélyeinek kitegye. 
A  nyers erőszak embereit kipuhatolta.

— Tudják-e maguk, hogy miránk nem szabad 
szentségtörő kezeiket em elni!?

— Tudjuk uram.
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— H átha magukat bántják?
— Tűrni tartozunk, de nem bántunk vissza 

senkit. Ez, a parancs.
— És megtartják-e a parancsot?
— Katonák voltunk mindnyájan. Katonának 

első kötelessége a parancsnak engedelmeskedni.,
— É gy? H át akkor megpróbáljuk. — És el­

hangzott
Az első pofon.

A  darabont meg se mocczant. A  hősök erőt 
merítve az ellenfél gyáva magatartásából, most már 
vakmerőséggel határos bátorsággal estek neki a dara­
bontoknak. És dicső eleinknél szokásos

H ajrá ! H a jrá !
kiáltással megrohanták a fekete sereget és irgalmatla­
nul elverték. É s mert fegyvereiket el nem vehették, 
mivel hogy nem volt semmi fegyverük, hát a czipő- 
jüket húzták le, hogy dicső hadi-zsákmányul haza- 
vihessék.

A leghevesebb roham
még csak most következett. A  darabontokat elűzvén, 
most már nyitva állott az út ez elnöki emelvény felé. 
A  fáradalmat nem ismerő hadsereg elszánt rohamot 
inditott és hamarosan be is vette azt a magaslatot. 
Az elnöki szék nem is védelmezte magát. Ossze-vissza 
hasogatták.

A harcz egyre dúl.
A  nemzeti hősök ádáz boszut állottak az alkot­

mányon ejtett sérelemért. Mindent összezúzott, ami 
útjába akadt. Minden korlátot ledöntött. A  ministeri 
zsölyéket lerombolták. Pad, szék szilánkká tört a 
hazafias elszántság ellenállhatlan hatalma alatt.

Az utcza
csöndes volt, mintha semmi se történt volna. A  déli 
órában azonban egyszerre egy kiáltás töltötte be az 
egész fővárost. M intha a föld megingott volna. A  meg­
mozdult levegőt átzúgta e kiáltás:

„Rrendkivüli szenzácziós k iadás!“
A rikkancsok ezrei rohantak végig az utczá- 

kon. A z utcza megtelt néppel. A  munkások a 
műhelyeikből, a hivatalnokok az irodákból siettek az 
utczára és rohantak haza, hogy minél előbb meg­
ebédelhessenek és ebéd után elolvashassák az újságot, 
hogy voltaképen mi is történt.

A harcz vége.
A  vitéz hősök nem engedtek maguknak pihenőt. 

Még egyre törtek-zuztak. Pontban 12 órakor megjelent 
a csatatéren az odarendelt fotográfus, hogy a hősöket 
vitézi munkájuk közepette megörökítse. A szilaj szen­
vedélyek egyszerre lecsillapodtak. A  fotográfus előtt 
barátságos arczot kell m utatni H ol az előbb még

fékezhetlen düh tanyázott, most a marczona arczokon 
pajkos mosolygás játszadozott. A  hősök a romok fölött 
vitézi pózba vágták magukat.

Hol vagy Verescsagin ? —
hogy e fotográfia alapján megföstenéd az Országház 
számára ezt a dicső jelenetet?

Nemzeti dal.
T a l p r a  m a g y a r ,  h i  a  h a z a  !  
P o l ó n y i n a k  v a n  i g a z a  !  
M a r a d j u n k - e  k u l t u r n é p e k  ?
E  k é r d é s t  m e g  s z í v l e l j é t e k  !
A  m a g y a r o k  i s t e n é r e  
E s k ü s z ü n k ,

E s k ü s z ü n k ,  h o g y  k u l t u r n é p e k  
K e r n  l e s z ü n k  !

S e h o n n a i ,  h i t v á n y  e m b e r ,

A k i  p a d o t  t ö r n i  n e m  m e r ,
K i  a  H á z b a n  v é r t  n e m  o n t o t t  
8  p o f o n  n e m  v á g  d a r a b o n t o t .
A  m a g y a r o k  i s t e n é r e ,  s t b .

\
M o s t a n á i g  a z o k  v o l t u n k ,
D e  m o s t  b á n j u k  g y á v a - v o l t u n k .  
A z  e m b e r n é l  f ő  a z  ö k l e ,
A z  a  j e l s z ó n k ,  h o g y :  • C s ü l ö k r e  /« 
A  m a g y a r o k  i s t e n é r e  s t b .

J o b b  a z  ö k ö l  m i n d e n  é s z n é l ,
S  t e  ö k l ü n k  t á n  h e v e r é s z n é l ?  
H i s z ’  a  h o n n a k  l e s z  c s a k  k á r a ,  
F e l  h á t  ö k l ü n k  a  c s a t á r a  !
A  m a g y a r o k  i s t e n é r e  s t b .

A  m a g y a r  n é v  s z é p  l e s z  m e g i n t ,  
S z e r b i a  r á n k  v á g y ó n  t e k i n t ,  
E l m e g y  h í r ü n k  s z e r t e s z é j j e l ,  
L u é g e r  m o s t  t e l v e  k é j j e l . . .
A  m a g y a r o k  i s t e n é r e  s t b .

H o l  s í r j a i n k  d o m b o r u l n a k ,  
U n o k á i n k  l e b o r u l n a k  

S  i g y  s z ó l  m a j d  a  h á l a - z s o l t á r ;  
• N o  t e  j e l e s  f r á t e r  v o l t á l  /«
A  m a g y a r o k  i s t e n é r e  
E s z k ü s z ü n k ,
E s k ü s z ü n k ,  h o g y  k u l t u r n é p e k  

N e m  l e s z ü n k  !

műfordítások,
Wer feige iát, dér suche keine Handel =  aki fügét 

eszik, az ne keressen csirkét. — In dér heutigen Matinéé 
wurde zumeiet Bach, Bdndel vorgetragen =  A mai reggelin 
legtöbbnyire rántott csirkét szolgáltak fel.

2*
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Deczember 13.
H é r o s z t r a t é s z .  — Ephesusban hajdanában 

Hírvágy őrült mámorában 
Egy szép este felgyújtottam 

Szűz Diana templomát. 
Gyönyörködtem benne kéjjel,
Hogy fut a láng szerte-széjjel

Szentélyen meg tornyon á t . . .

K i r ó .  — Ez csak a g a z te tt! Ez szivem álma, 
Tied a pálma, tied a pálm a!

T a m e r l á n .  — Tüzzel-vassal pusztítottam ,
A gyengékre uszítottam  

Világokat űztem —
A pogányt és a hívőket,
Gyenge nőket, csecsemőket 

Mind rabszijjra fűztem.

K i r ó .  — Ez a nagy t e t t ! Ez szivem álma,
Tied a pálma, tied a pálm a!

K o r a i n  L u c r e z i a .  — Több m int száznak 
Mérget adtam,
Ezrek sírtak 
Én miattam.
Halálfélelmet jelentett 
Ez a név, hogy Borgia,
Vele já r t a jaj, az undor,
Vér, halál és orgia . . .

K i r ó .  — Ez csak a vér-tett! Ez szivem álma, 
Tied a pálma, tied a pálm a!

A  Z o l t á n o k .  — Amit mi tettünk,
Dicséri tettünk,
Tört székek ormán 
Gázolt a zoltán . . .
A rettentő  véres harczon,
Csattogott a kéz az arczon.
Püföltük a darabontot,
Vért o tt minden zoltán ontott, 
Egyikünk sem m aradt veszteg,
Itt-o tt czipők is elvesztek,
Veszélyben volt a nép joga 
S darabontok záp foga.

K i r ó .  — Ez a dicső zoltán mindet felülmúlja, 
Halleluja ! H alleluja!
Ez csak a nagy t e t t ! Ez szivem álma, 
Tied a pálma, tied a pálm a!

TUDOMÁNYOS APRÓSÁGOK.
— M egváltók  a  p iaczon . —

A  Nótli zsidó bádogos volt és Hajdu-Szent- 
Kaszabon árult két nagyságban feszületet: 25 és 
50 krajczárjával. Nyurga - Tóth András pörmetei 
parasztgazda vevő szándékkal tért be a Nótli zsidóhoz 
és az 50 krajczáros feszületért Ígért 25 krt.

M J A N K Ó  Deczember 18.

— Már csak, András gazda, szabódik Nótli, 
nem adhatok nagy K risztust annyiért, mint kis 
K risztu st!

— N o ha te nem adsz N ótli, majd veszek Eger­
ben a barátoknál! Azoknál olcsóbb is, szebb is.

—- Nem jó keresztény kend, András gazda! Tud­
nia kéne az uj testámentombul, hogy a legvalódibb 
Jézus Krisztust is zsidótól vették, mert nyilván az 
adta a legolcsóbban. Meg azt is tudhatná kigyelmed, 
hogy tudós zsidó egy rúgott bornyura valót se nyert 
Jézus Krisztuson, az egri barátok meg 2000 esztendeje 
abból eszik a tyukot-kalácsot, hogy a Jézus eladódott.

A  dunaparti vásárcsarnokban most ugyancsak 
adják-veszik Deák F erenczet: van 50 krajczáros Deák 
Ferencz, van 25 krajczáros Deák Ferencz. Van olyan 
Deák Ferencz is, amelyikre ráfizetnének, még sincs 
keletje. S azok tartják legdrágábbra, akik ami poli­
tikai megváltónkra annak idején legdühősebben dörög­
ték rá, hogy: »Feszítsd meg!«

Valami kis * valódi Deák Ferencz« kéne ide!
*

— Szittya harczászat. —
A  híres nevezetes Alvinczy egy szál bunkós bot­

tal ment az ellenség elé, mert azt tartotta, h o g y : 
»Hoznak azok puskát, majd elszedem tőlük.* Ez a 
speciális magyar stratégia fenntartotta magát mind 
máig. Komplikálja azonban a dolgot, ha — mint most 
is — magyar küzd a magyar ellen.

A  Zoltánok — teljesen az Alvinczy reczeptje 
szerint — üres kézzel, még üresebb fejjel, de annál 
telibb torokkal rohanták meg Széli Kálmánt. Széli 
Deák Ferenczet használta fegyverül, amit szerencsésen 
ki is csavartak a kezéből.

A  most megújult harczban már a Zoltánok 
támadnak Deák Ferenczczel, Tisza meg csupán az 
erős kezére van utalva. Szerencsére Tisza magyar is, 
Alvinczyt is ösmeri, és igy bizton számíthat a győze­
lemre. Ezenközben pedig megcsinálódik az első per­
petuum mobile in politicis.

*

— Rövid zárlat; hosszú zárlat. —
A politikai és közéleti légkör áramfeszültsége 

szaporán váltja ki a villamosságnak hol káros, hol 
áldásos — de mindenkor tisztitó hatású m egnyilat­
kozásait.

Olyan közörömet keltő »rövid zárlatnak«, mint 
amilyeneket most észlelhetünk, csak azóta tudja mását a 
physica, mióta a leideni palaczkokat Kőbányán
töltögetik.

»Rövid zárlattól« mámoros: a budapesti aula, a 
kolozsvári »diploma-gyár,« a bécsi alma m ater; néhány 
budapesti és bécsi lebuj, képviselőház és egyéb kétes 
mulatóhelyek.

Hosszú zárlatot egy ügyvéd-honatya szenved. 
Ezen eset kapcsán lett legelsőbben nyilvánvalóvá, 
hogy az electricitás az előítélet és babona eloszlatására 
is alkalmas.
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A P R Ó  J1 ÍREK.

^  Andrássy Gyula gróf eltakarta az arczát, 
midőn a fotográfus a t. Ház romjai fölött lefotogra- 
fálta a szövetkezett ellenzéket, köztük persze a gróf 
urat magát is. Pedig ebben nem volt igaza. A  barát­
ságos eszmeváltás után a barátságos arcznak kellett 
volna következnie. D e úgy látszik, a gróf ur nem 
szereti az ilyen kabinet-képeket.

* * *

O  Ébredés. K i hitte volna? Most már hisz- 
szük, hogy a nemzet is kezd letargiájából ébredezni, 
midőn az a hallatlan eset is megtörtént, hogy a Pozs- 
gayak, Lengyel Zoltánok kórusában Sághy Gyula 
egyetemi jogi professor ur is produkálta magát. 
Halálmegvető bátorsággal röpített a levegőbe egy 
ministeri karszéket. K iváló tudósunk legközelebb uj 
tanszéket kap az Egyetemen. Az ököl jogot fogja 
tanítani.

* *  *

?ó Bánffy Dezső b. ő excellentiája a Képviselő­
házban történt rombolásokkal beváltotta Ígéretét. A zt 
jósolta, hogy ő még valaha tettekkel tényező lesz. 
Mindig is az volt, azért szerénység tőle a fényezést a 
jövőre nézve hirdetni. Erőszakos volt ministerelnök 
korában, erőszakra búj tógát ellenzéki vezér korában. 
Szóval: derék legény ez a kegyelmes n ih ilista ! 
A  szegedi menyecskék elragadtatással fogják m ondani: 
»Eszem a zúzáját /«

*  *  *

V Sternberg gróf osztrák képviselő ur két zsidó hordár 
által provokáltatta Wolf nagynémet képviselőt. A segédek dija 
20—20 krajczár a kihívásért és külön egy korona a békítési 
kísérletért. Wolf urat sértetlensége esetén az ellenfél segédei 
közül is számosán fogják üdvözölni.

♦ * *

X A magyar mégis csak monarchikus nemzet. 
Bámulatos, mennyire szaporodnak nálunk a király­
ságok! M ost már van kalap-király, nyakravaló-király, 
harisnya-király, újabban meg blouse-király. É s most 
készül egy újabb királyság: ez a pünkösdi királyság. 
Tömörebben mondva: a kassai mandátum.

* * *

Q  Tisza István gr. marosvásárhelyi szereplése 
vegyes érzelmeket keltett. Benn a teremben vihar­
zott a lelkesedés a Tisza gróf beszédjén; az utczán 
fekete koporsót hordtak körül, kívül pedig Tisza I. 
nevét fehér krétával Írták a koporsóra. Mivel azonban 
Tisza beszéde és égyénisége a maros-vásárhelyieknek 
nagyon tetszett, kétségtelen, hogy arra a koporsóra csak 
egy tetszhalottnak a nevét írták.

* * *

f  A Képviselőházban a rombolás alkalmával az ob- 
structorok még akasztófát is csináltak és arra ráhelyezték 
Tisza és Peresei arczképét. Milyen elmés! Némely szélbalihoz 
képest az a bizonyos Báli Mihály csak kismiska.

*  *  *

/ '  Apponyi Albert gr. pozsonyi nagy beszéde, 
főleg annak a választói jog kiterjesztéséről szóló része 
nem volt egyéb, mint egy díszes zászlószentelési ünne­
pély. Legalább Oroszmann socialista agitátor ezt 
ilyennek fogta föl. Ezért is akart mindjárt néhány 
szeget verni beléje.

f * *  ♦

Kodak a t. Házban. A Képviselőház szét- 
rombolása alkalmával Hock János főtisztelendő ur a 
romokon elhelyezkedve, a fotográfusnak »ült«. A kép 
nyilván megrendelésre készült. Bizonyára kiállítják a 
Nem zeti Salonban.

* * *

V A különbség. Mély részvéttel tudatjuk, 
hogy a t. Ház bútoraiban sok kár történt, ellenben 
a botrányosan viselkedő képviselő uraknak semmi bajuk 
sem esett. Pedig mennyivel értékesebb az az emelvényi 
mellvéd és az a diófa asztal, mint az ások  — fajános. 
Ez csak most tűnik ki igazán. Demagóg-ultra-radicalis 
létükre földig hajolnak a Zichyek és a BaJcovszky 
Stefánok előtt. A z a szegény képviselőházi bútor 
pedig — amint láttuk — törhet, de nem hajlik.

*  * *

•Jt A magyar jogászegyletben Schwartz 
Gusztáv dr. egyetemi tanár ur előadást tartott az 
obstructio jogosulatlan voltáról. Midőn bevégezte elő­
adását, felpattant Sághy Gyula egyetemi tanár ur, 
hogy feleljen Schwartz urnák; de Vécsey Tamás elnök 
hirtelen bezárta a gyűlést. Sághy ur mégis ejtett
néhány szót — amire a teremben hirtelen sötétség 
támadt. A  beszéd első szavánál ugyanis a gázcsillárok 
elaludtak.

* * *

O  Korrajz. Tisza István gr. a rendőrök sorfala
között gyalog jár. Kővel dobják, abczugolják, gazember­
nek nevezik. Nessi P á l ur az ablakból Apponyi 
A lbert gr. megbízásából szónokol a néphez. Zajosan 
éljenzik, kimosott zsebkendőket lobogtatnak feléje. 
Oh nagy Isten, toronymagasságban áll ez a Nessi Pál 
ur Tisza István fölött! Tehát ne csüggedjünk, van 
még igazság e földön!

* * *

X A filharmonikusok egy koronás belépti dij mellett 
népszerű előadásokat rendeznek a munkások részére. A derék 
socialisták már vasárnap nagy áhítattal hallgatták Handelt és 
a Beethoven Eroicáját. Hát ha még a Marsellaiset játszanak
nekik 1

* *  *

_L Olvasztó fagy. E  hallatlan tüneményt a 
mandzsuriai harcztéren észlelték: egy 1200 kozákból 
álló csapat 3 1/* óra alatt 320-ra olvadt le. A z ottani 
rejtélyes időjárás m ellett a muszka hadvezetőség még 
egyéb csodákra is el lehet készülve.

R ím -végeladás.
Életben kedvelte az alkoholt;
Lám , most szegény totocska, Palkó, holt.
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Az utcza-sarkröl.

Szegény ember újságot árul —  
Honvédruhája van, kopott.

Veszik az árút, ő csak ámul:
XJgy dől a pénz, hogy tán lopott.

Mondják neki: »Olvassa kend is!
Szabadságrul ir most a lap. 

Harczol a kőbányai szent is,
Csak úgy repül olló, kalap!*

Bepillant az öreg: »Kevéslem!. . .
Megvertek húsz embert, no lám ... 

Voltam én is verekedésben,
De ottan visszalőttek ám!*

Doktorér’ kék eszalajtani valakit, hogy hamarost 
rájuk adgyák az ubbonyt. Mer’ iet tiszta elméjű 
embör nem cselekszik.

De nem szalajtottam senkit, sé magam nem 
möntem doktorér, ha’ jikább nízvést níztem, miket 
miveinek, mi lösz a vége ? Hát a vége a’ llött, ho’ sszípen 
hazamöntek. Vígan nevettek, beszégettek, mintha é’ 
sszöget sé lódítottak vóna mög az imént.

No, gondútam magamba, hiszen ezök nem is 
bolondok, csak afféle komédiások. Láttam én ien- 
féléket a színházba. Ott is öldökőték, gyilkuták 
e’mmást. Fél óra múlva oszt vígan czibarozva sétál­
tak haza, vagy az korcsmába.

Öreg vakom: aki nem képviselő, annak tunnyi 
dukál, hogy az törvínnek engödelmöskönnyi kő. Azér 
hát befele, m. m. r. m. 1.!

Andrássy Gyula gf. könyvéről.

M ihaszna A n d rás
ezólkes-felvárasi m. k. röndér szem lélődései.

Van itt ész! 
Mö’mmutattam, ho 

vvan, mikor darabont­
nak akartak az ország 
házába verbuványi, oszt 
nem átam a kötílm 
Hijjába is csalogat! 
hasztalan édösködte 
csak ott maradtam én 
az régi hivatalomba. 
Mer a’mmondó vagyok, 

ho’mmindönki maradgyon mög a maga tanúit mestör- 
séginél.

Mö’mmondok; az én hüségös csirkásaimnak, 
kaszabetörőjimnek mög ögyéb gazossaimnak ösméröm 
mán mindön löttyít-vóttyát; halom a heted-hét ország- 
bul összveszödött-vedött küet uraknak nem tudom 
semmi csinnyát-binnyát. A ’sse tudom, ki aptya fija.. 
Hogy én fogdossam mög ükét, ha röndetlenkönnek ? 
Fogja ám a fogó görcs! Osztán ha mö’ttanánám 
fognyi,, akkor mingyán butalitás vóna jaz nevem.

Adám látott oat nyőtelen korába, ho’mmien 
nélpség ez a z . uraságféle. Nem ösmér az sé jistent, 
sé törvínt. A ’sse tudgya, mi fán teröm az rönd. Peig 
én úgy véleködök, hogy az letjobb rönd az mogyorófán 
teröm.

Csak elniztem ükét, mit miveitek az ország 
házába. Nekijestek a darabont komárádoknak. Mon­
dok : de jó, ho’nnem vagyok a mundérjukba, mer’ 
abbul embörhalál támanna. Én is meghalnék, de egy 
képviselőt előbb e’kü’denék a pokolba. Ott mutassa 
meg, mekkora ur ű nassága. Mikor a darabontot ki- 
czipelték, akkor osztán a padnak, széknek estek neki, 
törtek, pusztítottak akar egy fia-istennyila.

Arany János.
. . .  N agy  volt, mondok, a  tudósnak  az ő tudom ánya, 
De m i haszna, h a  kevés v o lt a  v ágo tt dohánya, 
K önyvet i r t  a  bölcsességről — s h a jn a !
Ilyen  apró  dőreségek gyak ran  estek  ra jta .

A diadalmas pusztítás után.

— Hát te mi a 
csudát czipelsz ?

L. Z. — Felosz­
lattuk a Házat, 
hát onnan hozok 
magammal egy kis 
emléket.
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Bánffy Cincinatus.
Több év e lő tt a korm ánypolczról 

Leesvén, Bánffy szólt n e k e m :
• M egyek most, de m in t C incinatust 

M ajd v isszakoznak, gyermekem.*

Könnyezve, b ú csú t szó tlan  in ték  
Jó  C incinatusom  felé . . .

S m a ő Z oltán  parancs-szavára 
A  korm ányszéket tördelő.

K egyelm es u r ! U j C incinatus !
R ú t e szerep és ostoba.

E ke m ögül tá n  visszahoznák,
De az eke elöl — soha !

Ős Bánffy ista.

T Ű N Ő D É S E K
SEIFFENSTEINER SOLOMONTÜL.

0  Mendele Gor- 
kenblüh, omi volta 
ed üreg börziáner, 
féleségül vette o fes 
Miczl Reizenbergert, 
omi valta oz Excel- 
sior-Molotóbo o fű- 
prímedonna. Mikar 
o házosák mektiir- 
tínte, o baldakságtul 
sakógy tündökölte o 
Gorkenblühtül oz or- 
czo. Átülelte o szép 
Miczlt és ábrándoson 

kérdi tűle: »Osztán Miczl. ürüké hű leszelsz-i én 
huzám ?<■ —  0  Miczl elérzékenjedve feléli: > Wie heiszt? 
Már hojdne lennék én iirükké hű te hazád ? Hiszen 
szeretlek! De őzért nodjop biztosák kedviért gyó lesz, 
hód ho ného eszembe jototsz oz eskümet!* —  Gigesz- 
gógesz o liberói párt. Ed idű ótátnl fagva fültönüen 
sok ogrários mognát iratkozik be mogát o liberói pártbo 
és teszi fogodojiomt o gráf Tiszo areság melete. Elhi- 
szönk nekik, hojd szerednek o gráf Tiszo oreságt. 
De őzért gyó lesz ükét ného emlékeztetni o fogodojlomro.

O

Oz Elkán Haberstroh és o Pinkász Bauchzwick 
edjöt ótozták per gyalog, mikar edszer csak odoérték 
ed őri pártához, ohun sok mérges kotya lakta. Tono- 
kodták, hojd lehetne odo bekerülni, hojd o kotyák ne 
mekhoropjanak ükét. Monjo oz Elkán: »Ne féljél 
mogodot, Pinkász! Én todom ed jünnrű verst, oztot 
élszovolok o tisztelt eb oreságoknak és bizomos vodjok 
bee, hojd nem fogják engimet bántoni, süt mek- 
nyologotnak a kezemet !* — * Hát siesél mogodot !* 
toszlcol űtét o Pinkász. Oz Elkán neki indolt. Üt minőt 
máivá rohon viszo oz Elkán ronjosan és lehegve. »Nű ?* 
kérdez ütét o Pinkász. »Mi türtínte mogát? Hiszen én

oztot gandaltam, hojd o te versed olejon bizemoson 
mekvídelmezi tigédét!* —  Feléli oz Elkán: >Hát 
bizemosnok bizemos, sakhod ozok o kotja ebek nem 
engedték engimet kibeszélni !* — Osz-posz o Kosót és 
oz Oppongye areságok, omi jól todták o jünürű 
orácziónt o pozsonyi találkozásra, sakhod ozok o kotya 
szoczealiszt areságak nem kibeszélni hatytak ükét.

•tx

Jotjo nekem oz eszibe ed régi onekdót o Mechóle 
Paradeisrul. Edszer viletlenbül hozogyütte és tonálto 
o bücsüs feleség nodságt o divánon, omint sókólozto 
mogát útüle o kümpenjónvol. 0  Mechóle félháberodvo 
állott mek oz ojtúnál. >Mit sináljak mást?* kirdezte 
iinmogomogátul. »Ho kidobom oz oszont, viszo kül 
odni neki o hazemángyat. Ho kidobom o kümpenjónt, 
ki lesz moszáj neki főzetni oz özleti részt. Todom 
már mit sinálak: kidobom o kanepét! Posztoljon o 
szédjenfáit o házambul!* —  DiU-dáll oz edjesölt 
elenzéki areságok. Nojd fülháberedásgl kojebáltak: 
»Posztoljon o széd jenfalt o Házbid! < És kidapták oz 
elnöki széki.

K É P -R E J T Y É N Y .

Megfejtési határidő 1904. deczember 25-e.

Jutalma: az 1904-re szóló »E x  - L e x « naptárnak 
egy példánya.

A  »Borsszem Jankó* 1931. (50.) számában közölt 
betü-rejtvények m egfejtése:

I. Képzőművészet. — II. Éjféli párbaj.
A  185. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 

Fejérdy Jenő és Cselényi Károly, Budapest. Kiadó-hiva­
talunk előtt mint előfizető igazolván magukat, az 1904-re 
szóló >Ex-Lex*- naptár egy példányát átveheti.

D u p l e x  h e x s z o r t .

Egyetem-begyetem bezárva 
Nincs abcZug, éljen, se lárma.

Már hazamennek az Ábszik,
É s ilyenért k i haragszik?

Nagy szünetü lesz karácsony, 
Nyersz positive, barátom.

S  hasznod azért is remek, mert 
Nem tüntethetsz el — semestert.
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Mutatóba
az 1905-re szóló B A N Z Á J! képes jap án  naptárból. 

— Veszedelmes ember. —

melyen a szabadság, egyenlőség és testvériség magasztos 
eszméin lelkesültek és azt is hallották, hogy erőszakot 
soha sem szabad tűrn i; és hogy ha valahol nem használ [ 
a szelid kopogás, döngetni kell a kaput! Hallottak még 
több közismert igazságot is és jó példával kívántak elől­
járni, midőn megfenyítették panaszost, aki kétségtelenül 
vétett a testvériség ellen, midőn tőlük a hitelt meg­
tagadta ; de leplezetlen ellensége az egyenlőségnek is, mert 
bevallottan többre becsüli a fizető vendéget a potya 
fráternél. Mivel a korcsmárosnak kapuja sem volt, melyet 
döngetni lehetett volna, csak következetesen cselekedtek, 
midőn eldöngették őt magát. Hogy a panaszosnak segit- > 
ségére siető pribéket, aki hitvány bérért minden szabad 
vélemény-nyilvánitás elfojtására kész lett volna, hasonló 
elbánásban részesítették, az csak egy további kimarad- í 
hatatlan láncz-szem amaz actioban, mely a népakarat érvé­
nyesülését tűzte ki czéljául. Nem mulaszthatom el a tek. 
Tvszék különös figyelmét még arra a valóban bámulandó i 
higgadt megfontolásra is irányítani, mely szerint védenczeim 
akkor támadtak a korcsmárosra, midőn tudták, hogy ő egye- | 
dűl van és az őt segítő rendőr megérkezése után is öten 
lesznek egy ellen. Mindezeket tekintetbe véve, kérem 
védenczeimet, kik nem bűnt, hanem közvetve talán igazi 
honszabaditő cselekményt követtek el, fölmenteni.

Sóhaj.
—  Ehiyögi a vá ro slig e ti pofozó a lka lm atosság .  —

Múltamban nincs öröm, Pofozzad csak, pofozd,
Jövőmben van remény, Üsd-verd, amig lehet.
Teremszolgának ah, Ki vissza nem üthet,
Sár nem születtem én. Azt ü tn i: hősi tett I . . .

Mikor Döfölényi, a híres zongoraművész, nekibuzdul a játéknak, akkorákat üt a billentyűkre, hogy 
a zongorája hátul kirúg.

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
— Tek. Kir. Törvényszék! 

Védenczeim, Szopkő Jónás, Puzdra 
Lőrincz, Vinkő Elemér és Höher 
Péter, előttünk ismeretlen hat 
más emberrel múlt vasárnap 
behatoltak Vangra Jeremiás ven­
déglős üzletébe, ott mindent össze­
zúztak, a bútorok és palaczkok 
darabjait részben az üzlettulajdo­
nos, részben az elősiető rendőr 
fejéhez vágták, azután mindkettőt 
az utezára kidobták. Hogy véden­
czeim ezen vidám kirúgás miatt 

hogyan kerülhettek a vádlottak padjára, azt, tek. Tvszék, 
igazán nem értem. Mert ugyan mit tettek tulajdonképen 
ezek az emberek? ő k  előzőleg résztvettek olyan gyűlésen,

3
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Női cselédek congresszusa.
— Utóhang. —

A szobaleány. — Hiszen nem bánom, ha az 
urfiak meg a papa is Juczikának hivnak, amikor bizal­
masan beszélgetnek velem; de ha idegenek vannak 
jelen, akkor az emberjogok értelmében még a téns- 
asszonytól is azt követelem, hogy nacsságának szólítson.

A szakácsáé. — Vagy szabad hazában élünk, 
vagy nem ! Ha igen, akkor az étlapot mi Írjuk, az 
étkezés idejét mi határozzuk meg és a kosárpénz 
nagyságát mi szabjuk meg. Teringettét, vagy van 
egyenlőség, vagy nincs! Ha van, akkor jogában áll a 
szakácsnénak minden olyan asszonyt, aki beleszól az ő 
dolgába, főzőkanállal kiverni a konyhából.

A papgazdasszony. — A  római pápa azt paran­
csolja a papoknak, hogy beretválkozniok muszáj, de 
nősülni nem szabad. Ez kegyetlen zsarnokoskodás! Ha 
van igazság a földön, meg kell fordítani a parancsot: 
beretválkozni nem szabad, de házasodni muszáj!

A Panka. — Hallotta Kati ? Szervezkedni 
akarunk és szakegyletet alakítani. Akkor hozzánk 
csakúgy feljárhat a földim, a frajteros, mint a nacs- 
cságáékhoz a lájdinánd ur. Kern igaz?

A dajka. — De nagyon is igaza van. Hanem 
melyik fraj terest tetszik gondolni? A  Molnár Gyurkát ? 
Aki már egy év óta csupádon csupán csak az én 
vőlegényem ? No megállj beste lélek! . . . mindjárt 
adok én teneked szakegyletet. (A szervezkedés megsza­
kad, a nyakleves kezdődik és folytatódik.)

*

Dal a Jucziczuczilizm usról, meg egyébről.

Tengődni rossz eselédi sorban,
’szus Máriám, nagy átok az! 
Szövetkezzünk ezért mi gyorsan ! . . . 
Láttátok a plakátokat?

J A N K Ó  Deczember 18.

Fogjunk no össze: Juczi, Liszka. 
Meg Tercsi, Panna, mind a hány; 
Ezentúl légyen czokilista :
Cziczus, szakácsnő, konyhalány.

Goezájdank, nyelvünk úgyis izmos, 
Beszéljünk véle ékesen:
• Vivát a Jucziczuczilizmus !c 
Hirdessük ezt gyűléseken!

Szövetkezzünk mi olyanformán, 
Miként a híres ellenzék;
Ám kit lebirunk, nem a kormány — 
Nacssága lesz az'ellenség.

Elbánok én a nacsságával,
Megjárja vélem mindenik,
Ha fúrt szekéroz nagy szájával, 
Teszem ezumbajspil, ime íg y :

‘ Nacssága mért oly unástélik ? 
Nacssága mondja, mért szekánt?
És mért szekéroz szinte vérig 
Galamb-epéjü szende lányt ?

A  dolgomat bárhogy csináljam, 
Nacssága, önnek soh’se rekt.
Nincs mód, hogy itt tovább kiálljam : 
Tehát fölmondok s oszt’ menek.

Amelyen elmék: oh, a zsúrnak 
Valóban édes neve lesz!
Ám Írok osztán én az urnák 
Majd anolim egy levelet!

•Nacsságos ur, ön egy szegény vak !«
— Megírom néki, oh madám — 
‘ Vigyázzon ! Arra intem én csak : 
Az asszonykája jó madár.

Amig ön izzad ott a bankba, 
Játszódik itt le szép id il:
Megfordul itt gyakorta nyalka 
Kuzén, ki hadnagy s nem czibil.

Nacsságos ur, ön szarvasokra 
Vadászik völgyön és hegyen ;
Ne fáradjon, nincs arra ok m a:
Czélt ér, csak öngyilkos legyen!«

Szeretném látni azt az arczot,
A vén kopasz mit erre vág.
Őn óhajtott, nacssága, harczot — 
Amit kap, vágja zsebre hát!

És mondom én mostan magának
— Az ilyesmit nő érzi csak —
Van hamis nő is . . . Ám  csupán csak 
Mind hamissak az férjfiak.

K athedrai b ö lcsesegek
— Hogyha éjjel a szobában kioltjuk a gyertyát, a

szoba sötét lesz: ez csak világos.

*

X  — És most uraim, láthatják, hogy nem láthatnak semmit. 
Hogy pedig miért nem láthatnak semmit, azt azonnal meg 
fogják látni.
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Olvasóinkhoz!
Közeledik Karácsony ünnepe!
Az általános nemes vetélkedésben, amely a körül folyik, 

hogy előfizetőit ki tudja

a legszebb ajándékkal m eglepni,

B O R S S Z E M  J A N K Ó
nem vesz részt. Mi nyíltan és őszintén bevalljuk, hogy

m indazok, ak ik  fé lévre  előfizetnek,
csak a lapot kapják. Ne számítsanak tehát arra, hogy

A  m agyar képzőm űvészet rem ekei
czimü nagyszabású és elsőrangúan

gyönyörű diszm űvet
megkapják. Még kevésbé arra, hogy

H erczeg Ferencznek  egyuj kötetét
vagy egyáltalában bármily más

é r t é k e s  k a r á c s o n y i  a já n d é k o t
fogunk nekik átnyújtani. Nekünk nem imponál az, hogy egyik­
másik laptársunk

pazar kiállítása karácsonyi albummal
kedveskedik olvasóinak, vagy azonfölül

még egy arany órát vagy zongorát is
ad nekik. Mi nem harczolunk efféle alantas eszközökkel olva­
sóink kegyéért. Nagyon természetes, hogy

újévi ajándékot
sem adunk, arról pedig senki se álmodjék, hogy

húsvéti ajándék gyanánt
nyer valamit. Aki előfizet, az kapja a lapot, de egyebet semmit.

Több áldozatot már igazán nem hoz­
hatunk olvasóinkért!

A „BORSSZEM JANKÓ" szerkesztősége és kiadóhivatala.

Pidéfii trombita.
— Darabont-verbung Mucsán. —

(L. a 11—15. lapokon.)
Amit ünnepelt özvegyünk Port-Arthur ostromlásá­

nak első napján pörkölt tökmagból kirakott bűvkörének 
szemeiből m egjósolt: csodálatos módon bekövetkezett. És 
erre nézve tanúra is hivatkozhatom: Zichy Jenő gróf 
urra, aki valóságos titkos-tanácsosi jussán éjfél után is 
betekinthet özvegyünk háló-fülkéjébe, kopogtatás nélkül.

Nevezett napon ugyanis özvegyünk igy szólott 
Koplalaghy Jaroszláv alkalmi barikádőrgrófunkhoz:

Az 1905. év január 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a ■» Borsszem Jankó t-ra.

A „ B O R S S Z E M  JANKÓ“ előfizetési ára:
Negyedévre ....  4 korona.
F é lév re ..............  8 k orona.

Az előfizetési pénzt korona-értékben tessék 
beküldeni, m Az előfizetés mentői előbbi 
megújítását kérjük, hogy a szétküldésben 

késedelem ne álljon be.
A  „Borsszem Jankó11 kiadóhivatala

Kerepesi-ut 54. sz. »Athenaeum«-épület.

— Jari, meglássa, hogy az a Vaskéz P isti (igy 
szólítja Kuczoráné ő nga bizalmas körben a kormány­
elnököt) felsQl az ő darabontjaival. Vaskéz grófnak nem 
sikerült mosófa-tenyereket nemzeni, pedig ezekre van 
szükség. És nem is passiv, hanem oldalrugékony activ 
tenyerekre.

Zichy Jenő gf. ur, akin szamojéd paszománttal 
kihányt tungúz bekecs volt (a jobbik belső zsebét azok 
az okiratok duzzasztották, melyek hitelesen igazolják a 
gróf urnák grúz-herczegi származását) megrezzent, majd 
messzelátóját bal szeme elé illesztve, igy válaszolt:

— Méltóságos rokon (a családi levéltárnak egy kes- 
hedt darabjából kitűnt t. i., hogy özvegyünk a Mtá-Mtá

3*
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zulu királynak telhetőleg egyenes leszármazottja) —  
Méltóságos asszonyom, mondá elmerengve a csecsencz- és 
altájon, mely hadvezérileg fölényes szeme elé tárult, 
Méltsád mélyebbre lát bele a jövőbe mint én, aki pedig 
ok- és ősnyomozó tudós is vagyok.

—  Vagyis, feleié özvegyünk, szép is vagyok, jó is 
vagyok. De, folytatá az ünnepelt hölgy, hogy messze ne 
térjünk a napirendtől! A  toborzásról van szó. Mellesleg 
pedig annyit mondok, szóla szemérmes piru­
lással, maradhasson és szedje le rólam oknyo­
mozó kezét, mert ráütök. Szalagtalan térdjé- 
vel pedig — melyet Edus király még mindig 
csupaszon hagyott, mig az enyimet a minap 
már fölékesitette — mondom : azzal ne sző­
ri tgasson !

E méltó felháborodás után özvegyünk 
figyelmeztette a grófot, hogy pontban >/*9-kor 
darabont-sorozás lesz. Perczel képviselőházi 
elnök ur felsülvén az ő legénységével, belátta, 
hogy sikeresen csak úgy operálhat, ha a Pipa 
fiúk 158 ctméteres kipróbált tenyereihez 
appellál. Mert nincs az a széles polonyi-ábrázat, 
melyet egy Pipa fiú a tenyere felével be ne 
boríthatna.

A sorozást a Kecskésék udvarán végez­
ték. Vlk Podjebrád hasonbarmászati zoosophu- 
sunk utasítása szerint ünnepelt özvegyünk 
szabta és varrta a keztyüket, mig a beléjök 
való kezek teriméjét a tudós marhalogus 
centiméterrel mérte föl, testi szervezetöket pe­
dig dr. sáji Sajó Elemér ur határozta meg, aki 
most rendezett be önműködő thermal hold- 
és villanyfénnyel gyógyító s ruggyantás lég­
duzzasztó intézetet.

Rég bevált hazafiságával id. Tüdő Zsig- 
mond ur a nagy czél iránt való lelkesedésé­
ben, ütését 20 krajczárjával mérve, ajánlotta 
föl arczát a próbapofonokra, melyek teljesen 
beváltak, mert már az első kísérletnél egy 
áporkai kenyér magasságáig dombosodott ki 
az ősz honfi ábrázatának délnyugati fele.

A Tüdó'-sarjak, Polonyi képviselőházi 
felülnök ur biztatására, a Zélig ur kocsmájá­
ban a söntést 3 */* perez alatt porrá zúzták.
A mestergerandát fogvájókká hasogatva, a 
neki melegedett intelligenczia közt emléktár­
gyakul osztogatták szét, mig Pöndörke vér­
tanú bácsi a romok felett a félcsizmáját lobog­
tatta diadalmasan s a torlasz tövében főt.
Bujtár Frasibundus ur vezénylete mellett özve­
gyünk, kinek nyakában grófi tánezosa ajándo- 
kán jegesmedve lógott, Zichy gróf urrala »Pel­
szaladt a pap a fára« kezdetű mucsai hymnust 
kettesben énekelte el, minek befejezése után 
a Tüdő család épen maradt ifjainak hevítő 
zenéje mellett a kállai kettőst ropták el.

Kivilágos kivirradtig tartott a hazafias 
ünnepség. Kaas Ivor báró ur, szeretett képvise­

lőnk, Kuhschnappel Thusnelda kisasszonyt pörgeté meg, 
mig Nagy-Fenekeő Sára papgazdasszony urhölgy ő nagy­
sága Sájiné ő nagyságával, megfeledkezvén a kölcsönös 
utálatról, testvéri csókot váltott.

E zek  u tán  b iz tosítva  lá tv án  a leberális  p á r ti  
du rva  erőszak tó l f é l te t t  a lk o tm án y u n k a t, csak annál 
m agyarabb vendégszerete tte l fo g ad tu k  a m agyar-zsidó 
teBtvérnem zet k ik ü ld ö tté t, Kuroki jap án  generá lis  u ra t,
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hogy özvegyünknek titkos terveit bemutatva, ezek jóvá­
hagyását kikérje.

Ez a körülmény magyarázza a tábornok felől ter­
jesztett hamis halálhírt, melyet az *Uj-IIirek<-nek köz­

tünk járt csifui saját külön levelezője legott kábelileg 
helyreigazított.

Az uj darabont-sereg még az esti tehervonatiul 
utazott fel a székesfővárosba.
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,, Szegényl égé nyék. 1 ‘
K ö zvé lem én y -C yra n o  (az „E g y e sü lte k “-re mutatva) :

Ezek az aj .szegénylegények.
S mindennap más a kapitány.
Hazug s gonosz bennük a lényeg,
Ezek az uj .szegénylegények..
Elmére javarészt szegények,
S a lelkűk is jórészt silány.
Ezek az uj . szegénylegények.
S mindennap más a kapitány !

Löcslábu szajkók, csodalények,
Amilyen nem volt soha tán . . .
Szól róluk újsághír, meg ének!
Löcslábu szajkók, csodalények . . .
Búbja van majd mindjük fejének — 
Korcsmán szerezték, nem csatán.
Löcslábu szajkók, csodalények,
Párjuk nem is volt soha tán.

Mint tajtékozó s buta mének,
Úgy járnak a Ház piaczán.
Ráesnek szék s pad tömegének,
Mint tajtékozó s buta mének,
S a »darabontok• seregének 
Akár egy czigány-karaoán.
Mint tajtékozó buta mének.
Úgy járnak a Ház piaczán.

ím e az uj . szegénylegények.
Mily jó l tudtak rombolni, lám !
SóhajInak a bölcsek, a vének :
Hej, haj, az uj . szegénylegények• . . . !
Mind ellenük szólnak a lények;
. . .  De dicstelen harczuk után 
Bűnbánón e . szegénylegények•
É p itn i  is tudjanak á m !

C S O D A B O G A R A K .

-  N évjegy. —

8. László
kutya- és géplónyirá.

*
— Egy vidéki lap regényközlem ényéból. —

Gyönyörű holdvilágoa este volt, ott ültem az erkélyen 
mellette, mely a parkba nyilt. Bűvös nyári szellő lengette a 
fák leveleit. A hold sápadt képe még halaványabbra festé 
Margit arczát. Két nagy fekete szemei a csillagok fényével 
volt egyenlő, melyet a nagy messzeségbe szögelte, mintha 
várna valakit.

Z E R K E S Z T Ő I ÜZENETEK!
S. J. A beküldött 

élez nagyon naiv. — 
Illa. A kedves és bájos 
Makai Emilt, aki olyan 
korán ment el közülünk, 
minden emlékszobornál 
maradandóbban örökítik 
meg munkái. Szebb és 

rokonszenvesebb két kötet, mint amely az ő verseit magában 
foglalja, alig jelentkezik a karácsonyi könyvpiaczon. Olvasmány­
nak gyönyörű, ajándéknak pompás. Kedves, nagy öröme 
lesz benne annak, akit megajándékoz vele. A két kötet a 
Singer és Wolfner czég kiadásában jelent meg, ára disz- 
kötésben 14 korona. — Ballerina-egyesület. Először nem 
igaz, másodszor bántó és sértő. Az efféléből nem kérünk. — 
x. y. Ho} maradt a használati utasítás ? Mi csak nem 
vesződhetünk a csőstül omló ilyes küldemények kiliüvelye- 
zésével. A mi feladatunk csak a felülvizsgálás: helyes-é a 
probléma. Kérjük a pótlást. — Cz. 0 . Más szereplőkkel már 
évekkel ezelőtt közöltük. — Bpst. Az »Egytrts« szerint a 
halálra Ítélt B.-nét »hangos zokogással kisérték le a rab­
kocsiba*. De mikor azok a törvényszéki katonák olyan érzelmes 
bácsik! Ugyancsak ebben a számában a nevezett lap igy
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elmélkedik a Képviselőházban lezugott jelenetekről: »A szónok 
vihara nyomán éledjen életre minden virág.« íme a pusztításnak 
termő ereje. Tovább érve ékesszóló fejtegetéseiben, így kiált 
fel a lelkes iró: »Azt a vihart, melyet a felhők jeleznek, nem 
a harezokra nőtt ellenzék szüli.* Hát ki más az istenért szüli 
azokat a viharjelző.. felhőket ? Valakinek csak meg kell őket 
szülnie! — N. A. Ügyes. Besoroztuk. — B. D. A. rajz dolgá­
ban, bár másmilyen dispositiókkal, megelőztük. Ámbátor bizony 
ezt is elfojtjuk, ha a dolgok olyatén fordulatát megsejtjük. 
A többire nézve nem mondhatunk biztatót. Különben a magyar 
ember sohasem kési le a postát, hanem igenis lekésik, lemarad 
a postáról. — Gyr. A polgármester ur, mig a polgársággal 
közli az országos vásárok sorrendjét: egyben tudomására hozza 
a n. é. utazó közönségnek, hogy az ottan újabban épült fogadó 
mi előnyökkel kölleti magát a m. t. szálló vendégek előtt. 
Ez tán, igy vélekednek a győriek, nem tartozik a szorosan vett 
polgármesteri agendák közé. Vagy igen ? — Sz. E. Szedegettünk 
a csomóbul. — Sz. A. Csoda kis lány lehet az a szegény Keller 
Helén, aki a »B. Npl.« decz. 6. sz. szerint 19 hónapos korában 
elvesztette szemevilágát s hallását. >Sohasem látta sem az eget, 
sem a földet, sem az embereket és állatokat.* Nehány sorral 
alább: »Első hónapjában látta az ég kékjének keskeny szalag­
ját, a természet zöld színeinek fényét és hallotta a hangok 
rezgését.* — B. I. Kár, hogy ante festum bár, de lapunk uj 
oeconomiájához képest: post festum érkezett. De bízunk a 
jövőben s különösen örvendünk az első bableveses találkozás­
nak. — Több levélről a jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS.
Felelős szerkesztő HELTA1 JENŐ

APRIKÁS 
KOTÁNYI

azt hiszi, hogy a képviselő 

urak a mostani munkálkodás 
helyébe inkább zabot hegyez­
nének, sőt még okosabban 

tennék, ha s z e g e d i  
rózsapaprikát vásá­

rolnának, mely kapható a 

Teréz-köruti fő-, a Kecske- 
méti-utczai fiók-üzletben és 
Szegeden a Kárász-utczában.

502

LUM ÉS TÁRSA
a szerb király és József föherczeg udv. szállítói.

b /is m e r t( e g á jo tíd a b b  

e g j/e n r u h á ja ti in te g e t

Budapest, IV. kér., Kossuth. 
Lajos-utcza 14—16. szám.

Ha őszül a  haja, ne használjon mást, mint a  Stella-vlzst; ez nem
hajfestő, de oly vegyi hatása szer, mely a haj eredeti színét adja vissza. 
Használata egyszerű, hatása páratlan. Ára 2 korona. Zoltán Béla gyógy - 
tárában, V ., Szabadság-tér, Sétatér-utcza sarkán. 547

A  C e y l o n - t e a  az elismert legjobb valamennyi között ős igy 
méltán megérdemli, hogy a közönség figyelmébe ajánljuk. Szükség esetén 
tessék a következő czimhez fordulni: G. A. Maríni. Wien, L, Kohlmarnt 5.

F o r r a d a l o m  a  f o n o g r á f  t e r é n .  Az Edison Import-House-czég 
Bécsben, I., Kartner-strasse 28. a legújabban készített reformfonográf 
forgalomba hozatalával olyan szerkezetű beszélőgépet kínál, mely az 
emberi hangot csakugyan természetesen és változatlanul, minden más 
zajtól mentesen adja vissza. A reformfonográfot, melynek ára a nagy 
mértékben való terjesztés miatt olcsóra szabatott, csakúgy, mint az uj 
artistical record-ot, a fenti czég ingyen mutatja be az érdeklődőknek.

A  c s o d a b a b a .  A játékszakma egy újabb feltűnő újdonsággal 
gazdagabb: a beszélő, futó, élő és alvó csodababával. A babajáték-ipar- 
nak ez a legtökéletesebb gyártmánya uralkodni fog az ez idei karácsonyi 
piaczon ős gyönyörűsége lesz a gyermekvilágnak. Egyben felhívjuk olva­
sóink szives figyelmét a Braun Curt pozsonyi czég lapunk mai számában 
olvasható hirdetésére.

BEÖTHY ZSOLT: Második bővített kiadás.

A MAGYAR IRODALOM KIS TÜKRE
szellemi életűnk fejlődésének áttekintése. 
Ára díszes vászonkötésben.. 4  korona.

$

í
Kapható az
ATHENAEUM
részv. -társ. - nál, 
(Budapest, VII. k„ 
Kerepesi ut 54.) 
és minden könyv 
kereskedésben.

527
SCHMIDLI? GYŐRI
C so k o lá d é k  és finom 
Czukorkák

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körut 4. szám.

Schmid íhauer - f é l e

Igmándi
keserüviz, reggelenként fél pohárral használva, meglepően gyors és nagy-
s z e rű  s ik e r r e l  pótolja otthon bármely^ évszakban a  k a r l s b a d i  és m a n e n b a d i  ivókúrát, gyom or*

f ‘ sárga
,  .  ____ __  tásosság-

közelitik és saját érdekében cselekszik,

és b é lb a jo k b a n , agyszintén e lk ö v é re d é s , s z iv e lb á ja so d á s  és azzal járó f u lla d á s n á l, s á rg a s á g ,  
m á j-  és lé p d a g a n a tn á l ,  c z u k o rb e te g s é g , c s ú z  é s  k ö sz v é n y n é l, stb. — Az > lgm ándit<  háti
bán egyéb keserű- vág; 
k i helyette m á s t  n em  1 
gyógy tárak bán és füsze: 
g y ó g y s z e ré s z n é l K o m áro m b an .

Kapható Budapesten és a vidéken 
Ódonos: SCHM ID TH AU ER LA JO Sforrástulajdoilos

N ag y  ü v e g  á r a  50 L, k is  ü veg  á r a  30 f. Az e g y e d ü li  te rm é  
s z e te s  k e s e rü v iz , a m e ly  k is  ü v e g e k b e n  is  k a p h a tó 564

A ..HARISNYA-KIRALY
V

U BUDAPESTI ÜZLETE KIZÁRÓLAG TEBEZ-KÖRPT 2.
Elismert legjobb harisnyák. Feltátlen szabott ás ölesé árak.



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI, 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg­
gyorsabb forgása járművek kenésére. 
Hőnfntások, üzemakadályok kizárva.

SZAMOS HIVATKOZÁS. 'VB
Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS  T Á R S A
B U D A P E S T , V I.. L Á Z Á K -U T O Z A  1. BZ.

Tőmeggyártá*, tehát öleid 
árak. Kedvező hzetáli felté­
telek. Képei árjegyzék ■  gyér 
bármely osztályából ingyen 
ét bérmentve küldetik.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZPLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK r a ^ r t n  mTO ^ ,  

SZÉNSAVAS HŰTŐ- é s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK é s  TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK

PIN C Z EFELSZE R ELÉ SI CZIKKEK, STANIOL-PALACZKKUPAKOK
s z á l l í t t a t n a k  k i t ű n ő  m i n ő s é g b e n  ' p m

S ) r . h b a g n e r é s  ‘T á r é a i
EGYESÜLT GYÁBAK MINT B ET ÉTI TÁBSASAG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

Óvja az egészségét!
EZERNÉL TÖBB K1VÁLŐ 0BY08 AJÁNLJA

k r i s t á l y
á s v á n y v í z

ÁRJEGY ZÉK  K ÍV Á N A T R A  MINDENHOVA 
DÍJM EN TESEN  KÜLDETIK. — V IDÉKBE 25 
VAGY 50 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA É S  AZ Ü RES Ü V E G E K É R T  VISSZA  

FIZET I A

s z t . - l u k Ac s f Or d o  k ú t v Al-
WAWS LALÁT, BUDÁN.

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  In t é z e t
b c d a p is t in , t i ., •  FELDMANN GYULA •  fklsó-krdosob  s.

Minden irá n y ú  iskola vezető inek , tan& rainak és 
ta n ító in ak  szives figyelmébe a ján lja  h az a i, s a já t  

g y á rtm á n y ú
f izikai,  ter m é a ze tr a jz i ,  ohem lal  

é s  geom etr ia i ,
valam in t m indennem ű egyéb tan szere it.

A nagym éltös& gn m. k ir . vallás- és közoktatás­
ügyi m inisztérium  á lta l 40.782. szám  a la t t  ta n ­

szerü l engedélyezett
physikai a la p fe ls z e r e lé se m

az elem i népiskolák, gazdasági és ipariskolák  
h asznála tá ra  k iz á ró lag  n á la m  r s n d s lh s tő  m ag.

P h y s ik a i a lap fe lsze re lé sem  h asznála tához, t
8 Ívre te rjedő  104 e rede ti ábrával e l lá to tt  „U T- 
MÜTATÁS“  m inden alapfelszereléshez d íjta lanu l 
Jár. Bárm ely hasonló elnevezésű felszerelés, mely­
hez ezen Ú tm u ta tá s  m ellékelve n incs, nem  az én 
gyártm ányom . ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
Á rjegyzékek s kö ltségvetések  ingyen , bérm entve.

f „A m. k ir .  vallás- és közok tá tásügy i m in iste i 
a  Feldm ann Gy.-féle physikai és cnem iai ta n ­
sz e rg y á ra t s üveg techn ikai in té z e te t az e nem ű 
m  beszerzési forrásoku l a ján lo tt h azai czégek 

•  közé utó lagosan  fe lv e tte ."  H iv. Közi. Z . IL  229.

MAGTÁR
FÉMés lámpaáru-gyár

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG j
ej BUDAPEST kúbAnya

Ajánlja légszesz- és

villamos-csillárjait, 

petróleumlámpáit, 

fémd íszm útárgyait

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
kézi-erö és turbina-hajtásra, úgyszintén mindennemű tejgaz­
dasági gépeket és eszközöket tej szállításhoz, vaj- és 
----------sa jtgy á rtásh o *  legelőnyösebben szállít a z -----------

Első magyar
FUCHS És SCHLICHTER
Budapest, VI., Jász-utcza 7.
V  A  JK I V IT E L
korlátlan mennyiségben, legnagyobb árakon veszünk á t . -----
Á rjegyzékek , k ö ltségvetések , tervek  in g y en

Tejtelepek és tejszövetkezetek ál­
tal termelt vajat évi kötés mellett, 

ko:
bérm entve.

stb. e_
e )

Raktárak Budapesten

II. Fazekas-tér 3. 
V. Glzella-tér 1. sz. 
IV, Teréz-körutl.sz. 

VIII., Qllöl-út 1 szám 
X, Jászberényi-út

Minden lakó, bérlő vegye meg
B E R É N Y l  és G R A B E R  budapesti ügyvédek

LAKBÉRLETI JOG ÉS 
ELJÁRÁS
Ára .„ ... .......

czimü kézikönyvét, a 
mely minden vitás kér­
désben tájékozást nyújt.

... „. .. 5  korona.

Kaphi'ó minden könyvárusnál és az Athenaeum 
könyvkiadóhivatalában. (Yü., Kerepesi-ut 54.)

AZ IPARMŰVÉSZET
l/Á öl I l l í r  3 kötetben. I. kötet 
K l l n l  T l í r  *  96 mumelléklettel, 
I I IIII I I  L 287 szövegképpel.

A .Magyar Iparművészeti Társulat, meg­
bízásából szerkeszti: B .Á TH  G Y Ö R G Y .

Egy-egy kötet i r a  diszkőtésben 16 kor.

K apható az >Athenaeum « r .- tá rs . könyvkiadó- 
h iva ta lán á l Budapest, VII. ksr., Kerspesl-ut 54.

18



Csak művészeknek Z Festők, szobrászok, mér­
nökök, iparművészeti rajzolóknak stb. En Cos- 
tum e d’E ve. Etudes de Nu feminin d'aprés 
Natúré. Album destiné, aux Artistes et aux Ama 
teurs. Két sorozat á 5 küldemény. 40X29*/« cm. 
alakú. Pompás akt-gyűjtemény. Művészi szabad 
fényfelvételek, remekül visszaadva. Hires mű­
vészek elismerése folytan, művészettel foglal­
kozóknak nélkülözhetetlen t •  Mintaképeim: 
I. küldemény sorozat K 2-80, bérmentve. II. 
küldemény sorozat K 2-80. bérmentve. I. kül­
demény sorozat I-V -i^  K 12*60 bérmentve. II. 
küldemény sorozat V íg  K 12*60 bérmentve. 
I., illetve II. teljes sorozat művészi vászon­
tömbben K 15*60 bérmentve. Utánvéttel 50 f. 
több portó. — Csak oly megrendeléseket intéz­
hetek el, melyhez nyilatkozat csatoltatik, hogy 
a képek csak művészi czélokra fognak felhasz­
náltatni. RICH. ECKSTEIN NACHF. BERLIN W 57. 
© o o o B ülow strasse 51. B . J .  o o o •

SIKKES PÁRISI SZÉPSÉGEK ! Tánczosnők, éne­
kesnők stb. pompás és raffinált toilettekben 
és sikkes kosztümökben, nagyszerű képek stb. 
találhatók: A párisi nő szóban és képben 52 
nagy fénykép és kép 1*20 M, Az asszony és 
a világ, 58 nagy fénykép és kép 1*20 M, Női báj, 57 nagy fénykép és kép 
1*20 M, Párisi album, 57 nagy fénykép és kép 120 M, Női szépségek 61 
nagy fénykép és kép 1*20 M mindez bérmentve. Pom pás k iv ite l!  (Műnyo 
mát.) Nagy alak, bámulatos olcsó ár! 5 kötet együtt 5*40 M bérmentve.

utánvételnél 30 fillérrel több. OSW. SCHLAOITZ 
o o BERLIN, W. 57. Kulmstrasse 24. ptr. o o

NŐI SZÉPSÉG! A női test szépségének meg­
örökítése festészetben és fényképészetben. 
Pompás gyűjteményt tartalmaz természet utáni 
felvételeket pompás reprodukczióban. Akttanul­
mányok művészeknek, álló, ülő, fekvő alakok, 
nyugvó és mozgó helyzetben. Élő modellek 
pótlása: Nagyszerű ajándék festőknek, szobrá­
szoknak. műépítészeknek, iparművészeknek és 
rajzolóknak. Ára elegánsan kötve (lexikon-alak) 
lepecsételt csomagban, 15.50 Mk. bérmentve az 
összeg előleges beküldése mellett. (Utánvé­
tellel 35 fillérrel több.) OSW. SCHLAOITZ BER­
LIN, W. 57. Kulmstr. 24 ptr. o o o o o o o o  645

AZ ANKER“99
é l e t - é s  j á r a d é k  b i z t o s í t ó  t á r s a s á g .

Igazgatóság:

Becs. I., Hóhér Markt 11.
(Ankerhof.)

Magyarországi vezérképviselőség:

Budapest. VI.. Deák-tér 6.
(Anker-udvar.)

Vagyon 1903. végén ... ............  160 millió korona
Biztosítási állomány 1903. végén 521 millió korona 
Kifizetések 1903. végén ...__ ... 261 millió korona

A társaság eszközöl: mindennemű tőkebiztositáso- 
kat halálesetre, kiházasitási és aggkori ellátási 
biztosításokat, továbbá gyermekbiztositásokat ne­
velési járadékkal és anélkül, melyeknél a díjfizetés 
a szerződő korábbi elhalálozásával megszűnik, 
életjáradék-biztosításokat meghatározott és olcsó 
dijak mellett. IW~ A társaság vagyonából 
Magyarországon 1903. év végén 261/. m i l l i ó  
koroua van elhelyezve. 'Wi Mindennemű fel­
világosítást készségesen és díjmentesen nyújtanak 
az »Anker« képviselői, kik prospektusokkal és díj­
táblázatokkal költségmentesen szolgálnak. 636

EXPORT 30 korona. ART1BTICAL 80  korona.

Más készülékeket becserélünk ! „VERITAS" felvevő-készülékkel (á ra  20 korona) mindenki maga végezheti a legkitűnőbb fölvételeket.

„A R IST IC A L  - R E C O R D “ k ic s in y  „ N O RM ÁL“ 2  koron a , n a g y  „ SPE C IA L“ 4 koron a .

Főkatalógns Bernhardt, udvari operakórus, Koschat-kvintett, szimfonikus hangverseny, Drescher-zenekar stb. legújabb fölvételével.
Caruso, Siezak, Schmedes, Elizza, Félix, Weydemann, Rossi, Meister, Merviola, Delma, Petru, Van-Dyk. Sarah ingyen!

FORRADALOM A FONOCRÁFÜZLET TERÉN.
•

Az ui, korszakot alkotó találmány leveri az eddig ismert összes grammofonokat és fonográfokat. VEftITAS az *8azfn művészi hatású beszélőgép a zene-
------------------------------------------------------------------------------------------------------ -----------------  2  Ul nw értő közönség szamara. Otthona lakáson a szm-
......... . , . . .  . _ . ......... ......  2  ház és hangverseny élvezetét nyujlja. Csodálatosan tiszta
Kérjük, hogy maga hallgassa meg, maga tegyen osszehasonlitast, maga ítéljen. ^  és teljesen természetes visszaadás mellékzaj nélkül.

g^"* F o n t o s !  M i n d e n  r é g i  f o n o g r á f o t  é s  g r a m m o f o n t , ,  V É R I T A S ' * - s z á l  e l  l e h e t  l á t n i  é s  é r t é k e s s é  l e h e t  t e n n i .

Több mint 20.000 művésziesen, legtökéletesebb fölvétel a világ legnevezete­
sebb művészei után, kemény, fekete tartós öntvény- (aranyöntvény) anyagban-

Bemutató helyiségek EDISON IMPORT HOUSE Bemutató helyiségek

magas földszint.
K ö z p o n t :  Wien, I., Karntnerstrasse Nr. 28.

magas földszint.
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Szétküldés magánosuknak a pénz előleges beküldése vagy u tánvét mellett. K o r z k á z a t  n é lk ü l ,  m ert 
m g  ff k ic s e r é l j i i k .  v a g y  «  p é n z t  r í  s s z a k  i l ld j  ü k .  ha  a  tá rg y  nem  tetszik. E z e n  p o m p á s , é r té k e s  
é k s z e r e k  karácsony előtti szá llitá sá t csak azon esetben teljesíthe tjük , ha  a  megrendelések kellő 
időben érkeznek hozzánk. A  0 ^  k iv á ló  o lcsó  á r a k  egyes tárgyak  ug ya n is  elfogy­
ha tnak. D íszes katalógus négy színnyom ásban , körülbelül 900 m űlappa l és több ezer illusztráczióval 
é k sz e r e k ,  ó r á k ,  a r a n y -  s  r z  f i s tá r  ü k r ő l ,  k ü lö n le g e ss é g e k rő l ,  in t / f / r n  é s  b é r m e n tv e  kü ldetik .

a valódi .aranytól meg nem különböz­
tethető. Öt évi Írásbeli jótáll is. Darabja 
4 márka. — 10183. sz. Tulaezüst arany 
plattirozott részekkel 10 márka. — 
10185. sz. Hosszú, modern női óraláncz, 
14 kar. Rolled-arany 4, 6, 8 stb. márka.

10176 sz. Szétvehetö 
pyjirü. 14 kar. arany, 
585/1000. t. v., kígyó 
matt arany, gyé- 
mánttal.másik fény­
arany rubinnal 25m.

10174. sz Zseb fésű. természetes nagyság . 
fele, különféle mintákban, valódi ezüst, j 
fcörv. v. 800/1000. 3 márka. — Ugyanaz 
zsebkés, valódi aczél-pengével 3 márka. 
— Ugyanaz bajuszkefe, bőrtokban 3 mk.

10117. sz. Legerede­
tibb létező »Memento 

10181. sz Szívarkaszivó szopóka, 7■/, cm.. mori« gyűrű. Élűiről
valódi ezüst, 800/1000. törv. védve, nézve czizellált ha- 
borostyánkő alul és felül 3 márka, j lálfej, felülről nézve j 

szivaroknak 5 márka. | értékes gyöngy. ;
A rany­
ó ra ip ar BELM0NTE & Go. S S ™ .&

—  Arany és ezüst hengermű villamos erőre.------------
Nagybani kivitel az összes országokba. Tiszteletdij 
és három aranyérem kiváló képességekért. 647 I

10178. sz. fport-láncz uraknak.
különféle mintákban, valódi 
ezüst, törv. védve 800/1000.
LAncz ................   5*50 márka
Szivarvágó ..........  1.50 »
írón ......................   3*— »
Kés ....................... 3‘— »
Arany hüvely .......  9’50 »
Tüziszer.......... . ... 4’50 >

Összesen... 27*— márka 
Fenti darabok egyenként is 
küldetnek. Egy készlet, valódi 
aczélból 20 márka, ugvanez 18 
kar. Rolled aranyból 25 márka.

6368. szám. 
Mar qui s -  
gyűrű , 14 
kar. arany­
fény, egy 
val. opállal, 
16 val. gyé­

mánttal. 
40 márka, 

nyírük bőségét papírral kell megadni.

Kifogástalan K EB ELB E tehet bárki szert két 
hónapon belül, ha használja a R A TIES-féle

F1LOLES ORIEHTALES-t
az egyetlen valódi és egészséget szolgáló szer, 
mely a nélkül, hogy a termetet elcsúfítaná, na­
gyon formás em bonpoint hoz segíti azt, a ki 
e szerrel él. Üvegcse jegyzékkel 6 kor. 45 flll. 
Utánvéttel 6 kor. 75 flll. — J .  K A TIÉ gyógysz. 
Páris, Verdeau. — Raktár Ausztria-Magyarország 
részére Török gyógysz. B udapest. 655

kenőgyürüs 
csapágyakkal, 
aritás mellett.

K itü n te tv e  tö b b  m in t  5 0 0  
a ra n y -  és e z ü s t-é re m m e l s tb .

ACZÉLEKÉK ^BORONÁK 
„AGRICOLA“.VETÖGÉPEK

(tolókerék-szerkezettel). Minden­
nemű vetemény számára, váltó- 
kerekek nélkül, dombon avagy 

síkon alkalmazható.
F Ö L D I H E N G E R E K , S Z É N A - 
G Y Ű JT Ő K  és A R A T Ó G E R E B - 
L Y É K , S Z É N A F O K D I T Ó K .

A R A T Ó -G ÉP E K
SZ A B . A S Z A L Ó -K É S Z Ü L É K  
G Y Ü M Ö LC S és F Ő Z E L É K N E K  
B Ö K - és G Y Ü M Ö L C S -S A JT Ó K .

Hydraulikus sajtók.
Szőlő- és g y ü m ö lcs  zúz ók és bogyó- 
morzsolók. S z é n a - és sz a lm a p ré -  
sek . Ö nm űködő  s z a b a d a lm a z o tt 
sz ő iő p erm etező . „S Y P H O N IA "
tormáncs- és vértetü-pusztitásra.

L E G Ú JA B B  S Z E R K E Z E T B E N  K É S Z ÍT T E T N E K  É S

A Z  E L I S M E R T  L E G K I T Ű N Ő B B K itü n te tv e  tö b b  m in t  5 0 0  
a ra n y -  éz e z ü s t-é re m m e l e tb .

A L A F IT T A T O T T  1 8 7 2 .

CSÉPLŐGÉPEK sz a b a d a lm a -  

z o t t  n j kenő- 

g y ü rü v e l  e l­

l á t o t t  g ö rg ő s  

c s a p á g y a k ­

k a l, kézi, j á r ­

g á n y -é s  gőz- 

h a j tá z r a .

járgányok.
SZECSKAVÁGÓK szabad.

ig e n  k ö n n y ű  já r á s s a l ,  körülbelül 40%

TRIŐRÖK kolyzók.)
k u k o r i c z a m o r z s o ló k .  
D a rá ló k , r é p a v á g ó k ,  
g a b o n a t is z t i tó  - ro s tá k .

S z á l l í th a tó  ta k a ré k -  
ü s tö k , valamint minden 
másfajta gazdasági gépek. 

S Z Á L L ÍT T A T N A K

9 0 0  m u n k á s .

» BÉCS, II I. *
TAB0RSTRAS8E 71.‘jftAYFARTH PH. ÉS TAKSA

G A Z D A S Á G I G É P G Y Á R A K . V A S Ö N T Ö D É K  É S  B K B G Y Á R A K  Á L TA L . 655
Részletes árjegyzék és számos elismerö-levél ingyen. *  Képviselők és viszontelárusitók kerestetnek.
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Lovagiasan.

TÉ L I FÜRDŐKÉ RA A  BZT-LÜXÁCS FÜRDŐBEN.
Természetes forró­
meleg. kénesforrá 
sok. Iszapfürdők, 
iszap borogatások, 
mindennemű ther- 
mális f ürdők,hy dro- 
tberapia, másságé. 

Olcsó és gondos ellátás. Csúz, köszvóny-, ideg-, bőroajok és a 
téli fürdőkúra felöl kimerítő prospektust küld ingyen a 
Szt -LukácsfUrdö igazgatósága Budapest-Budán 523

OLCSÓ CSEH ÁGYTOLL
5 klg. fris- | 
sen fosztott 
K 9 60, jobb 
K 12.-, fe­
hér frissen 
fosztott pe­
hely K 18.-, 
hófehér fris­

sen fosztott K 30.—, K 36.—. 
Szétküldés frankó utánvéttel.
A portóköltség megtérítésével 
kicserélhető. — BENEDICKT 
SACHSEL, LOBES 308. u 
Pilsea, Csehország.

P Á B I S I

G U M M I-A R U K
egészségi czélokra a szakma 
legjelentékenyebb czége. Ár­
jegyzék ingyeD és bérmentve 
H. OUMPEL BEBLI17 BT. O. 
Weinstrasse Nr. 2. 561

| J á Ü k k k ik L iá k tk k

CSO-csHÓLYifi-
BÁNTALMAEAT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - bapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol).
Ára 3 korona 70 fillér. —
A gyógyulás fájdalom nél­
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 652

Főraktár: BUDAPESTEN

Török József
gyógyszerész, Király-u. 12.

— Uram, ön a nőmet fixirozta! Ön elégtételt fog 
nekem a d n i!

— Szívesen ! Hát fixirozzon oz én feleségemet!
KÖNYV A  HÁZASSÁGRÓL 
(S9 érdekes képpel) Irta Dr. Betaa.
Tökéletes tanácsadó házastár­
saknak 50 érdekes képpel, Dr. 
Herzog-tól. Ára 1 K 90 f. Mind­
két könyv 3 K 20 f. Tartalma 
német. Czim: L  Sachtleben. 
Berlin 265. Melchiorstr. 31. 5*1

Urak!
Tarolin-
Capsulák

légmentes gyöngyszemek a 
santalfa legfinomabb olajá­
val töltve, orvosilag ajánlva, 
*■ híSivoíF ab beteg­

teljesen
a hólyag és hugycsö beteg­
ségeinél stb. stb. teljesen 
veszélytelen, rögtön hatá­
sos. óvakodjunk utánzástól 
a- .  a—  auláktól. Áraés a drága kansuláktól. Ára 
* korona. Kapható Török Jó­
zsef gyógyszerésznél VI.,Ki- 
rály-u. 12. és Andrássy-ut26.

sz. B O N  sorozat. *\

POLGÁR SÁNDOR
m. k szab. nyert orvosi mii- é* kötszeréi!

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mel­
lett minden megrendelőnek 15*/*, azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt
eredeti Berguerand fils
párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy­
zék díjmentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: a ^Borsszem Jankódból

517

minőségénél fogva, bármely ír ás teával nem pótol­
ható, mintán finomsága, ereje és zamatja a régen be­
vált kev rési módszer által felfilmnlliatatlan marad. 
Senki ne mnlaszsza el egy kísérletet tenni. Csak 
eredeti csomagokban kapható minden finomabb 
drogulsta-, ffiszer- és csemegekereskedésben. 574

K L E I N  S .  tajtékpipa-metsző
B U D A P E S T , V n Király-ntcza 1. szám. 

(Báró Orczy-féle ház.) 
Dús választók valódi tajték 

ós borostyánkő-árukban.
KÜLÖNLEGESSÉG

kiszívott tajték-pipákban.
002 ja v ít á so k
gondosan eszközöltetnek.

A GYERMEKÁPOLÁS
Irta : Dr. Oláh Gyula.'Ára 1 korona. Megrendelhető az 
>Athenaeum« könyv ki adóhivatalában, Kerepesi-ut 64.

J ó  és S lép  m u n k á é r t ,  v e rse n y k é p e ssé g é r t és 
k i  tf ln é  s z a b á s é r t  á l la m i é re m m e l k i tü n te tv e .

LEGÚJABBAN 
SZABADALMI. FÉRFI-ING,

Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. s.

^  °  >S a

3 S 5
s á s

í H
*M =ft-, 3

° á |4»‘0 O

f i !
P "

; l í
*
1 S |

<  S 5

A kemény és hegyi v izet oly puhává és lágygyá változtatja, mint az 
esévis. Nedves időben a kioaerepesedett bért puhává és rózsássá teszi.
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ZÉN, KOKS, BRIKET X
L E G K IT Ű N Ő B B  B E S Z E R Z É S I F O R R Á S A

R A D N A Y  K Á R O L Y  c z é g
• • • Telefon 26/27. 164. • • • Budapest. Váczi-körut 80. | Sürgönyeim: ANTRACIT,BudapestKERESZTES GUMMICZIPŐSAROK

Könnyű, ruganyos járást biztosit,
meggátolja a csúszást.
MAGYAR RÜGGYANTAÁRUGYÁR :

Egy perez alatt minden czipöre alkalm azható. RÉSZYÉNYTÁRSASAG BUDAPEST. ?  K A P H A T Ó .
637

rr c BELVÁROSI TAKAREKPEMZTAR
RÉSZVÉMT-TÁKSASÁC BUDAPESTEM,
Alaptőke 7,500.000 K » IV., FERENCZIEK-TERE. *  Alaptőke 7,500.000 K

Elfogad betéteket könyvecskékre, 

f o ly  ó s z á m lá r a  és pénztár­
jegyekre. — Elfogad betéteket 
ő rzésre  és kezelésre. — Elő­
leget ad értékpapírokra. — 
*»* Leszám ítol váltókat. «««

Ajánlja t ő k e b e f e k t e t é s r e  4'Zj 

és 41/,0/o-os z á l o g le v e le i t .

Jelzálog kölcsönöket engedélyez

budapesti házakra és vidéki birtokokra.
• l ' m



Rendelő órán.

Ceylon- Ü.MARI 
ie a

Árjegyzék ingyen és 
bérmentve.

B é C S ,  597 

, Kohlmarkt 5. sz.

HOCK JÁNOS IM AZÓ N T7E  remek sz«p kivitelben. 
Kapható az „A T H E ffA B U M " részv.-társulat könyv­
kiadóhivatalában, Budapest, V II. kér., Xerepesi-ut 54.

Visszavételért -  jótállás.
Igen fontos apák és anyáknak. A japán-orosz háború 
által ezen országokba a kivitel annyira hanyatlott, hogy 
a lenn felsorolt gyűjteményt, mint legszebb karácsonyi 
ajándékot fiuk és leányok számára, 10 tárgyat 3 Mark

90 pfen. 
ajánlha­
tom.
1. Minden 
fiú ked- 
vencz já­

tékszere
egy síneken járó vasút, felhúzható, négy sínnel. 2. Kézi­
munka-szekrény leányok számára, megtöltve lámpa- 
tálcza vagy óratarté-papucscsal, canevas mintalap, himző- 
minta, színes gyapot stb. 3. Egy labda-háló 3 lapdával 
4. Egy zenedoboz nagyon szép kiállításban. 5. Baba-kocsi 
igen finom takaróval. 6. Fényképészeti kési gép »Flock« 
felszereléssel; száraz lemezek, előhívó, rögzítő, fixáló 
nátron, fényérzékeny papír és részletes használati utasítás, 

ki minden elois IMindenkii őismeret nélkül fotografálhat. Személy-
és tájfelvételre alkalmas. 95,000 drb van idáig használat­
ban. 7. Egy vadászkfirt, valódi szaruból, rézbillentyük- 
kel. 8. Égy mosdó-állvány bádogból »Jó reggelű fel­
irattal. 9. Egy Etui tartalmaz öt társasjátékot. 10. Grimm 
testv. gyermek-meséi tartós félvászon kötésben, igen 
finom színes képek, illustratiók és szép fedélrajz. E könyv­
nek magának bolti ára 5 Márka volt. Szétküldés csak 
addig, m ig a készlet tart. Külföldre csak utánvéttel 
vagy a pénz előre küldésével. Csomagolást nem számitok. 
H UO éG BAETZ szétküldési irodája és müintézete Ber­
lin  V. O. 55. Xarlenburgerstrasse 32. w. 646

N in cs  töb b é  lábfájás.
Nincs tyúkszem, talpégés, 
fagyos és nedves láb, minden 
lábhajnak, különösen a keil-e 
metlen izzadásnak elejét veszi 
a dr. HÖgyes-féle hygien. 
szabad. ASBEST-talpbélés. 
Páronként K —.60, 1.—, 2.—
Eddig szokásos talpbetét használatánál.

Keszeg-Boczó Istvánná : Egyiittem a tekintetűi urhol. . .  
Orvos : Csak szaporán, szaporán ! Mi a baj ?
K.-B. I. A mi falunkban, Koplaló-Szt.-Antalon a hány 

gyérük, mind beteg. Hát mutatóba a beteg Palkó fiamat 
hoztam el, szíveskedne rúla valamennyinek imi rcczeptet.

A láb az Asbest-talpbatét használatánál.
Asbest-izlap pírja K 1.—, 3 .—. 
Elismerő-nyilatkozatok a m. k. 
honvéd-ministeriumtól, fenséges 
Salvator Ferencz főherczegtől, 
dr. Wekerle Sándor és s. m. In­
gyen küld a központ: WIEN, I., 
Dominikanerbastei 21/H. Viszont- 
elárusitóknak engedményt 512 
óvakodjék hamisításoktól!

V izsgálj meg mindent!
A házas 
élet tit­
kai, Ké­
pekkel,
1 M. 
Könyva 

I házas­
ságról

1.50 M. Egy szép asszony 
vallomásai 2 M. A szerelem 
paradicsoma 2 M. A nászéj 
és katalógus ingyen, össze­
sen 5 M. A pénz előre kül­
désével v. utánvéttel M. 0.30 
több. Cári Schmidt, Berlin 
0 34,Strassmannstr.l5.0. 572

C s e k é ly  h a v i  r é s z l e t f i z e ­
t é s r e  sz Ilituitk Goerz féle 
triéílerbinoclo-kat, tábori és 
színházi látcsöveket, valódi 
franczia lapos »Mignon« és 
lorgnette-lát csöveket. Kérjen 
látcsőárjegyzéket Aufrecht és 
Goldschmied műszerészen 
osztályától Budapest, VI., 
Eötvös-utcza 32/bj. 544

SPECZ1AL1STA
SÉRVKÖTÓKBEH
Keleti-féle cs. és k. sz. hygienikus sérvkötő 
pneumatikus gummi pelotával.orvosi tekin­
télyek véleménye szerint a legtökéletesebb.
Ára: egyoldalú 12 kor.,kétoldalú 24
Gyáramban készülnek továbbá: mü- 
iábak, miikezek, fűzök ferdénnöttek ré­
szére, járógépek, haskötök, gummi görcs­
ér harisnyák stb. 0 ^  Valódi franczia 
gummi különlegességek eredeti párisi 
csomagolásban. Ára 2—12 kor. 601
LEGÚJABB NAGY KÉPES ÁRJEGYZÉKET 
INGYEN — ZÁRT BORÍTÉKBAN -  KÜLD :

v r |  f T T V  T orvosi mü- 
V A a  1 1  Ü t  szergyáros

BUDAPEST, IV., Koronaherczeg-u. 17.
____ Szerviták palotájában.

Dr. MÜLLER főtörzsorvos-féle

injekczió és labdacsok
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi hugycsŐ- 
bántalmaknál, hugycsőgyuladások és folyásnál. Gyógyu­
lás gyakran már néhány nap alatt, kellemetlen utóbajok 
nélkül. — Pontos használati utasítás minden megrende­
léshez mellékeltetik. Egy adagára friss bajoknál K. 3.20, 
idült régi bajoknál K. 5.—, postán küldve csomagolásért 

70 fillérrel több, portó nélkül.
= = = = =  A valódi készítmények főraktára: ■: =

T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszertára
Budapest, Király-utcza 12. és Andrássy-ut 26.
Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni. 626

ÉKSZER- CZÉRNÁK.

CZERNAGYAR
Zuckmantelben, Szilézia.

5 kilós postacsomagban olcsón szállít

orsó-czérnát.
Reform-gombolyagczérnát tűkkel, és

tigri s-gombolyagczérnát

Ügynökök

postaután­
véttel.

631

felvétetnek.

Kintzler Testvérek
műórások és ékszerészek

SZOLNOK (saját ház)
A la p i t í& to t t  1 8 7 5 .

Dusán felszerelt raktár arany-, 
ezüst- és ékszerárakban, minden 
darab a magyar kir. fémjelzó-hiva­
tal által hitelesítve. Elismert szolid 

kiszolgálás.
R é s z l e t f i z e t é s r e  i s i
Képes árjegyzék bérmentve ingyen. 
Vidéki megrendelések leglelkUsme- 
retesebben eszközöltetnek, javítá­
sok pontosan intéztetnek el. Min­
den óra saját műhelyünkben lesz 
kipróbálva. 625

_______________ _



Óvakodjunk 
az érték­
telen után­
zatoktól.

Utasítsuk
azokat

A világ leghíresebb egyetemi tanárai, mint Biedert titkos tanácsos, Czerny udvari taná­
csos, Korányi főrendiházi tag, Lappon! pápai orvos, Stofella lovag bécsi Tunicliffe
londoni kórházi igazgató, stb. stb. állandóan rendelik s a legmelegebben ajánlják a szaba­

dalmazott és védiegyezett PU SG O -t, mint egy
k i tű n ő  íz ű , b iz to s , p á r a t -  T T  A  Q  T T  K  y  H H  f H
<*n. la n o ?  ín y h e  hatású X X  X l L  O  X X  A . Ü  JL X  9
mely nemcsak felnőtteknek, de gyermekeknek, sőt csecsemőknek is adható keserü-viz, 
ricinus-olaj stb. rosszízű laxáns helyett. — Nagy kitüntetés érte a zseniális magyar talál­
mányt, a midőn az a Pápa ő szentsége vatikáni gyógytára, valam int királyunk Ő

felsége bécsi ndvari gyógytára részére több­
ször megrendeltetett 1

IMF * S g 7  doboz á r a  1 k o ro n a .
Kapható minden gyógy tárban. — 1 kor. 10 fillér elő­
zetes beküldé.-e vagy utánvét mellett a gyárosnál:

A N G YAL - GYÓGYTÁR
a királyi u agyar tudomány-egyetemi klinikák gyógy­

szer szállítójánál
B U D A P E S T E N , IX ., Ü X I.Ő I-U T  3 9 . sz.
Tízezernél több elismerő levél bel-és külföldi 

kiváló orvosoktól a világ minden részéből. 
FŐRAKTÁRAK:

Amsterdam, Berlin, Bruxelles. Buenos-Ayres, Chicago, 
Christiania, Kopenhága, London, Madrid, Melbourne, 
Milano, Montreal, New-Zeeland, Paris, Rio de Janeiro, 
Santiago de Chile, stb. stb. Világvárosokban. tflv

Urak részére!
Nagyon érdekes, képes.
Asszonyszépségek, A párizsi nő. 
Asszonyi báj, Asszony és a világ. 
Kotetje 2 korona. — Mind a 
négy kötet összesen 7 korona 

bérmentve. 515 
GUSTAV ENGKL, Berlin 
106. Potsdam erstr. 131.

Uonlranoef R n c ité u  zongora-terme csak  Budapest, Gizella-nevinendai uuaiidv tér 2 B U D  BOe s , » v iiag

legfinomabb zongorái és az Apollo-zongorázógép egyedüli kép­
viselete. Bel- és külföldi zongorák, pianinók legszolidabb és 
legolcsóbb bevásárási helyei Ehrbar. Schiedmayer Schweighofar, 
Dörr, Prokscb'1 főraktára.

ALAPITTATOTT 1865.

Hangoláiok 
és Javitiaok.

525

Rendeljen nálam egy hegedűt
B .- , 6.— 8 .—. ÍO.—, 16.—, 20 .—, 3 0 .— 
koronáért és feljebb,vagy egy c l te r á t  12.—,
16.—, 2 0 .— kor. és feljebb, egy v io lin -  
ce lló t 12.—, 15.—, 17.—, 2 5 . - kor. és fel­
jebb, egy k o n tra b a ss t 26.—, 50.— kor. 
és feljebb, egy g rd ta r t  6 ,40, 7.20, 8 .—,
11.—kor. és feljebb, egy C. B. szárnyk tir- 
tö t  vagy egy tro m b itá t, F Es-Ívvel csak 
26.—, 32 .— kor. A. Ozm ánoktól és a 
szállított hangszerrel meg lesz elégedve.
M inden h an g sze r , hozzáva ló  részek, 
ta r tó s  h d rok  a  lego lcsóbban  s z á l l í t t a t ­
nak. Czim : A. OSMANEK, Schönbach, Böhmen.

i A U U á  i á t a A a l i á b t A . A a . É a i á t U . L i á v Ü . L

Salgótarjáni, annavölgyi, p e tro jsén yi, fa r \a sv ö lg y i  
Ó5 I .  p o ro s js jén  é j  lég ;jeg y  g y á r i p ir s á n  waggon- 
rakom ányokban minden vasú ti állomásra, Buda­
pesten  fuvarodban és ólóm j á r t  jjá^o/főan  is szá llít

S A L A M O N  J A K A B  é s  T Á R S A
TELEFON 7 3 -9 6 . V KÉR., ERZSÉBET-TÉR 5. SZ. t e l e f o n  w - w .

Kőszvény és csúz ellen
évtizedek óta legsikeresebben használtatik 
-------------------  a hírneves --------------------

KRIEGNER-féle

A Szt. Rókus-kórházban 136 eset közül 129 
esetben teljes gyógyulást eredményezett. 
Nagy üveg ára 2 kor. Kis üveg ára 1 kor. 
------- Utánzatoktól óvakodjunk. ■■

Főraktár: „KORONA“-gyógyszertár
BUDAPEST, Vili, KÁLVIN-TÉR (Baross-u sarok).
567 o Postai szétküldés naponta. •



K A R Á C S O N Y I  T A R L A T
Kisztihand ! Már megint uj módi 

nyavalya glasszál a naccságáék közt. 
Majd kitöri a flász őket a melltósá- 
gos titulusért. Még nem is rég az 
ideje., hogy az asszonyságot, meg 
a tejes asszonyt kineveztük naccsá- 
gának Milyen sármányosak voltak 
akkor hozzánk. Juczi tetszik magá­
nak ez a blúz ? Hát magának adom. 
Csak azért voltak olyan splendito- 
sak, hogy minél többször hallják 

tőlünk: kézit csókolom naccsága i Most meg már 
a melltóságos czimre vágyik. Hát megadjuk nekik 
ezt is, de nem ingyen. Még egy viselt blúzért se. 
Olyan nincs a sifonérba ! A ki a fizetésünket meg- 
dufiázza, az melltósága. De akár melltósága, akár 
naccsága, csak az az igazán elegányos dáma, aki 
a kriszkindlit Kertész Tódornál vásálja, Budapest, 
Kristóf-tér. Karácsonyi bevásárlás előtt tekintse meg 
mindenki a karácsonyi kiállítást KERTÉSZ TÓDOR 
újonnan megnagyobbított raktárában, Budapest, 
Krlstóf-tér. Van ott csillogó karácsonyfadísz, a gyer­
meksport és társasjátékok minden fajtája. Prak­
tikus háztartási czikkek, bronz- és bőráruk. 634

— Az Éhenbeögh Franczi, a tan­
díjmentes fllozopter, az egyetem 

• - w  ablakából kővel dobálta meg a rend-
ijT. őrséget. Honnan ez a nagy vitéz-

VvT-lP ség? Hát b ẑ ez csak végső kétség­
ei: m ii beesés lehetett. A Franczi bizo­

nyosan azt hitte, hogy a rendőrség 
majd kenyérrel dobja vissza. A he­
lyett a rendőrségtől egy pár kol­
bászt kapott a karjára. Szegény 
filozopternek ez volt a vacsorája.

— A rendőrség bünül rótta fel az egyetemi 
ifjaknak, hogy szenet dobált le az utczára. Én 
pedig a corpus delictit szépen összeszedtem és egy 
este igy melegedtem az ifjúság hevénél.

— A takarmányhiányon segített a kormány, 
de a krumplihiány egyre érezhetőbb. Nagy aggo­
dalommal várom a tavaszt i Vájjon lesz-e patto­
gatott kukoricza?

— A Viczibáld öcsém azt mondja rólam, hogy 
nekem csak egy vágyam van: az étvágyam. Az egyet­
len vágyam, hogy egyszer jóllakjam egy tisztessé­
ges vendéglőben. Ez pedig FÖRSTER KONRÁD 
vendéglője. Budapest, V., Váczi-körut 68. sz. 632

Puf nek ii
Biz ott rajtam is beteljese­

dett a közmondás szava, hogy 
aszóngya, a jó vérü tüzes csikó 
vagy raögsántul vagy mogvakul. 
A lábam nem sánta, még csak 
nem is röszket, hanem a szo- 
raomre bizony nagyot látok, pedig 
világéletömbe sose vótarn nagy rá­
látó, isten látja a leiköm, mindég 
mögelégödtera a kicsivel.

Hát mondok, nem nézhetöm 
azt, hogy nem látok, aztán a sötétbe se tapogatóz- 
hatik az embör örökkétig. Benyitok hát az opti­
kusok atyamesterihön, ki is lőhetne más, mint 
Calderoni és Társa, Budapest, Váczi-utcza.

— Adjanak néköm olyan okulárét, mondok, aki- 
tül mögest virágosnak látom ezt a gyatva, pocsék 
világot. Ha mára pápa szömivel nézők a mönyecs 
kék Hzömibez még se lássam ükét pápista színbe.

Kaptam is mingyár kedvemre való okulárét, 
most mán mögint gusztáhatom a fehérnépet, mög 
a tarka blattot. Ebbe a zajos országba hadd szól­
jon az áldott csöndes. 638

Uram* Uram 1

Waehíl és Társa
fényképészeti o 
czikkek raktára

Budapest, IV., Eskü-út 6.
Klotild föherczegnő palotájában
szállók az urakhoz.

Bármerre hordom körül turuli tekintetemet 
Kárpátoktól Adriáig, mindenütt vészfelhő tornyo­
sult hazám egén. Gyászba borult ege Hunniának 
Ezer sebből vérző keblem sóhajt va zokogja: Magya­
rok istene, tekints le pusztuló népedre. Szüntesd 
meg a dúló testvérháborut. Oszlasd el a borúlátót. 
A sötét árnyképek helett adj derűs fényképeket i 
Igeniss, fény s fénykép kell e sokat szenvedett 
hazának. És honnan vegyük a fényképet? A fenn­
tisztelt czég dús raktára szolgáltatja afényképgőpet.

Éljen ! 60t>

— Az egyetemi polgárság két 
osztályba sorozható. Az egyik 
az egyetemi ifjúság, a másik az 
egyetemi tanulóság. _ A kettő 
össze nem téveszthető. Az első 
az elite, aki úri passióból tölti 
az idejét Budapesten, a formali­
tás kedvéért beiratkozik az egye­
temre. A másik a stréberek, hébe­
rek és drukkolók csoportja. Csak 

azért van a világon, hogy tanuljon. Szegény, tor­
mába esett féreg. — Mikor veszélyben a haza, csak 
az ifjúság, az örök ifjúság áll talpra. A tanulók 
drukkolva félnek, hogy be találják zárni az egye­
temet. — Megesküdtünk, hogy addig nem megyünk 
az egyetem tájékára, mig az alkotmányon ejtett 
csorba ki nem köszö> ülődik. És ez az eskünk sem 
lesz hamis, erre is esküszöm. — A mivel tartozom 
vizsgákban, azt lerovom a hazának a harcz meze­
jén. Az első ütközet megvolt. Andrásék támad­
tak, mi ellenálltunk. Jaj, de a téli kabátom nem 
tanúsított elég szilárd ellenállást. Sebaj! Itt van 
NEUMANN M. cs. és k ir. udvari szállító . 
Budapest, IV., Mozeum-körot 1. szám. Adott olyan 
anczugot, mely ellenáll a téli hadjárat küzdelmeinek.

Lelkemből lelkedzett Birikém i 
Milyen találóan mondja Chiz- 

mazia Gergely » Vezérfonala*: 
Hűvös, borongos őszi nap . . . Ez az
egy sor jobban festi lelkem mos­
tani állapotát, mint egy hat olda­
las iskolai gyakorlat. Igen, lel­
kemben most hűvös, borongás 
ős 'i nap. Hiába kérdezem Gáchér 
Boldizsár Ekesszólástanával: Hová 
lett a tarka szivárvány az égről ? 
Hol a reményteljes tavasz ? Hol 
a viruló nyár ? Csak a lombtalan 

rideg ősz szele söpör végig lelkem letarolt róna- 
ságán. Puszta sötétség mindenütt, mint a hogy 
Checsz Emöd Szemelvénye olyan jellemzően festi : 
Közel s távolban semmi fény . . . Csak egyetlen 
könyv nyújt most vigasztalant: az album. A sok 

árnykép után a fénykép. 622
E R D É L Y I cs. és k ir . u d v a r i fényképész. 
Budapest, IV., Ujvilág-utcza 2. és Kossuth Lajos utcza 
sarkán. Az ő művészi fényképei eloszlatják lel- 
kemről a ködképeket és a remény uj fénye felragyog.

Puf neki!
Még mit ki nem eszöltek a tek. 

tudósok, avval a pihent eszükkel, 
hogy a japánokkal atyafiságba va­
gyunk. Hiszen Ádámrul, Évávul, 
mög a nagy diófárul minnyájan 
testvérek vónánk. Ha mög a Dár- 
winyra hallgatok, akkor a japáni 
testvérek későbben potyogtak le az 
emberiség ősfájárul.

Máskülönben tisztölöm, bőcsü- 
löm azt a hitvány kis nácziót, mert egy az, hogy 
úgy elnadrágolták a muszkát, más meg az, hogy 
ott laknak a világ legszöbbik részibe, a Csöndes 
tengör kellős közepibe. Magam is mindég a csön­
dest szerettem. Ebbe a zajos világba nincs is na­
gyobb rekrajáczió egy kis parázs csöndesnél. A japán 
testvériség mögpöcsétölésire az ideji kalendáriumot

b a n z A j -n a p t á r n a k
körösztöltük. Banzáj azt jelenti: éljön. — Éljön a 
Banzáj, vivát a Banzáj-naptár, ebben a tengörnyi 
savanyúságban az egyetlen mőzcsöpp.

— A mai asszonyok is szoktak 
még sütni és főzni. Igen bizony. 
Tervet főznek és a hajukat sütik. 
Sőt a mosásból is értik a szapulást.

— A modern lányok is törek­
szenek a háziasságra, csakhogy 
éppen némi kihagyással. Házias­
ság helyett házasság.

— Manapság a legények nem 
mennek háztüznézni, hanem telek - 
könyvnézni. Ha rendben találják

a >C« lapot, akkor lelkesedéssel kiáltják; Ezt a 
lányt szeretem, imádom.

— Minden jóravaló fiatal embernek, aki családi 
tűzhelyet akar magának alapítani, melegen ajánlom, 
hogy igenis menjen el háztüznézöbe; és ne is 
vegye komolyan azt a családot, a hol nincs Lakos­
féle tűzhely. Készíti 633

Lakos Lajos tüzhelygyáros
Budapest, IV., Váczi-utcza 40. szám.

Kricsi dear!
Es ist eine verfiixte Sache az 

a politika. I sag’ dir old fellow, 
hogy az egy rrágadó nyavaly . 
Elragadja az embert mint a sebes 
folyá n és senki se tadja, hol fog 
kikötni Engem is elsodort ez áz 
áltálános izé, retes, Strudel, weisst 
és vitt mágával. Nem tudtam, hol 
a párrt, a hol biztosan megaihatok. 

Jobb párrt-e, vagy balpárrt ? Scherz á parte, ma­
gam se tudom, mi a különbség a két párrt közt.

Mikor kiléptem a Demokrata párrton találtam 
magamat. Heep, heep hurrah ham’s geschrien. 
Magamba azt feleltem: Hep, hep hurrah I

Mikor az olajjal Nzágtalanitott illemtánárok 
kárjúi közül kiszabadultam, én is siettem, hogy 
olajjal szágtalanitsam magamat. Áz elvem összefér 
a demokratasággal, de az orrom nem fér össze 
vele. Siettem az orr-orvosomhoz az illi tárásomhoz:

VÉRTESSI SÁNDOR udvari illattára
Budapest, IV., Kristóf-tér 8. szám.

AZ DISÁ6 előfizetési ára:
Egy hóra . 2 .4 0  kor.
Negyedévre 7 .— kor. 
Félévre . . 1 4 .— kor. 
Egész évre 2 8 .— kor.

INGYEN ES BERMENTVE
k ivéte l nélk ü l m inden előfizető m egkapja A Z  Ú J S Á G

S h- S f Z  NAGY KÉPES NAPTÁRÁTgyönyörű kiállítású

Az Újság HÚSVÉTI AJÁNDÉKA a Herczeg Ferencz-album lesz.

Megrendelő-czim: AZ ÚJSÁG kiadóhivatala, Budapest, Kerepesi-út 54.
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ém h a l  h ó ly a g  (franczia) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. C a p o tte *  vagy hon  te a  a m e r lc
(rövid) tcz. 1.50 kr. P e r ls o m a  (uj) h a v ib a j  alkalmával viselendő óvkötelék. 1 frt 20 kr. 
N ő i ó v sze r  »P e s s a r la in  o c lu s tv o iu *  Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 50 kr. H e re t a r t ó  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. S ó rv k ö tő  elsőrangú gyárt­
mány (Dr. Ftirst-féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tártál nazé mintagyütteniény 2 frt. FFITKI* I.lPŐT>nAl. Bócw, II., CirrnniKAMo IftW. — Magvar levelezés 513

Tört. védve 216912 217402. sz. a leg u to lsó  újdonság  i a baba-ipar  csodája  i a leg u to lsó  újdonság  í

A BESZÉLŐ, FUTÓ, 

ÉLŐ ÉS ALVÓ * CSODABABA!
Éppen most a kereskedelembe jutó. szenzácziós és korszakalkotó találmány a baba­
szakma terén. Szabadalmazva és törvényesen védve az összes kulturállamokban.

057
A „csodababa** beszél, magától jár, él és alszik.
A ,,csodababa“ 60 cm. magas, a legfinomabban kiállítva bisquit-fejjel, mozgó szemmel, 

rendkívül elegánsan fölruházva, kalappal és a legmodernebb hajviselettel.
A ,,csodababa“  a legszolidabban van elkészítve, csaknem eltörhetetlen kitűnő szerkezettel.
A ,,csodababa“ a legpompásabb karácsonyi és ünnepi ajándék és mlndenkorn gyer­

meknek és a szülőknek is a legnagyobb örömet szerzi.
A ,,csodababa** egyszersmind az első hangok megtanulására nyelvmestere a kicsinyeknek,
A .,csodababa“ csak tőlem kapható.
A ,.csodababa** törvényesen védve van és ne tessék semmiféle |más földicsért áruval 

összetéveszteni, a mely semmi tekintetben sem versenyezhet az én 
egyedüli és ntólérhetetlen gyártmányommal.

Ara darabonkint 6 forint J Különösen finom szalon-modellek, a
beszámítva a csomag-olást és vámmentesen, jy legmodernebb selyemruhában 8  frt.

— ..- U tánvéte lle l darabonkint S5 kr.-al drágább.
KIZÁRÓLAGOS egyedüli ela d á s  MAGYARORSZÁG-AUSZTRIA SZÁMÁRA :

A  C S O D A B A B A . G U R T  B R A U N  pozso^Y^rűBDő-nlrczlá/x. száu .

Telető*
17-19. S K e F *  N a * " ; /

c*. és klr. udvari szállítók.

Szabott
árak!

6 0

L e g e l e g á n s a b b  é s  
l e g d i v a t o s a b b  f é r f i ,  
f i ú  é s  g y e r m e k ­
r u h a  n a g y  á r u h á z
f ö l d s z i n t  é s  e l s ő  

e m e l e t e n .

kom m m  és fű i
A z  „A n go l szabó“ -hoz

BUDAPEST,
IV., Károly-körut I á k *

S o u t e r a i s s  ( p i n c z e )  
e l k ü l ö n í t e t t  o s z t á ­
l y á b a n  o l c s ó ,  l e s z á l ­

l í t o t t  á r a k .

Kívánatra Icipes árjegyzéket bérmentve küldünk.
■ m H n H B l H H

Elism eri le jjo b b
minőségű v a l ó d i  tajtékpipák és 

borostyán-áruk csakis

WEISS S. Fia czégnél
tajtékpipa-metsző, 588

Budapest, VII.. Király-utcza 3. sz.
Képes árjegyzék ingyen és bér­
mentve. Többféle kitüntetések.

• Művészeknek és iparművészeti rajzolóknak. •

A PÁRISI AKT
pompás plastikus női akttanulmány 

franczia művészektől. Több színű legfinomabb 
Mind az 50 S  Mlap mén sohasem hallott bámulatos olcsó áron * *  •

Szétküld'

kiállításban pótolja az élő modellt.
ildés: H. SCHMlDT kiadó által, Berlin 49. Winterfeldstr.34.

Mi most a legaktuálisabb kérdés karácsony előtt?
Kétségtelenül, hogy mivel lepjük meg rokonainkat és 
kedveltjeinket ? Erre a felelet csak az lehet, hogy a leg­
alkalmasabb ajándék egy Jó könyv, mert a jó könyvek 

jó bárótok: Időszerű tehat kérni a most megjelent

karácsonyi könyvjegyzékemet,
melyhez Bródy Sándor, kitűnő Írónk irt igen érdekes 
bevezetést. E jegyzék 114 oldalra terjed és tiOOOmü czimét 
sorolja föl. Kívánatra ingyen és bórmentve megkül­
döm. Kivonat a tartalomból: adomák, anthologiák, disz- 
inüvek. ifjúsági irodalom, remekírók, összes művek, 
regények és egyes jobb müvek különböző tudományokból.
Q v i l á n w i  D A I ^  könyv-, zeneműkereske- 
O Z I I B y j l  O c l a  dése és antikváriuma.
BUDAPEST, IV . KBBÜLET, KÁRO LY-KÖ RUT 26. 
Ú jítás ! Ezen jegyzékben foglalt müvek nagy része állandó 
összeköttetés czéljából részletfizetésre is kaphatók. 
Különlegesség ! Egész könyvtárak berendezése és kibő­

vítése kedvező fizetési föltételek melletti 649

TITKOS
betegségek ellen legjobb szer a

„TRIflS**
2—3 napi befecskendóssel a fo­
lyást utóbaj és fájdalom nél­
kül felelősség m ellett meg­
szünteti. A legrégibb s leg­
elhanyagoltabb folyásban szen­
vedők is biztos gyógyulást 
remélhetnek. Férfiaknak kor. 
2.72, nőknek 3 kor. 54 üli. 
beküldése után bérmentve kül­
detik. — Fecskendők külön 1 
korona. R aktár: Török József 
gyógyszertára, Budapest, VI., 
Klrály-u. 12. és a legtöbb vidéki 
gyógyszertárban is kapható. — 
Titoktartás mellett küldi 
Papp gyógyszerész Tisza- 
Szt.-Imre, Fö-utcza 17. 551

G U M M I  Legújabb
katalógus sok orvos ajánla­
tával ingyen ésbérm. Ezer 
elisraerőlevél. H. UNGER Ber­
lin N , Friedrlchstr. 131. 577

f  SOVÁNYSÁG f
Szép, gömbölyű testfonna ér­
hető el a D. Franz Steiner & Co.,
Berlin, keleti erőporával, me­
lyet a párizsi 1900 iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901 iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün­
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal­
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz­
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönöirat Ára: karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel­
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél. Budapest, 
43, Király-utcza 12. 549

Újdonság! X S S
lem orvosilag javalva. Siker 
biztos. Prospectus ingyen 
és bérmentve Eugen Luigart 
gyárostól Stuttgart. 573

Photos érdekfeszitő felvételek 
természet után csak 5 kor. előle­
gei beküldése ellenében posta­
bélyegben vagy utalványon. 
W. A. Gábriel, Berlin 0.27 
Magazin-strasse 01. 533

50 párisi photos és 2 ka­
binet-kép női 

szépségekről, 
érdekfeszitő illusztr.photos- 
ós könyv - katalógus össze­
sen 2 kor. 40 f. (levélbélyeg­
ben). Utánvét megdrágítja a 
szállítást. Oalmverlag. Berlin 
W., Kantstrasse 50. H. 628

PHOTOS
érdekfeszitő 
természet­

utáni felvéte­
lek. 10 darab 

cabinet-alak 
5 K. Szétkül­
dés csak az 
összeg elő- 

leges beküldése mellett (levél- 
bélyeg is) RICH. JŰDITH, 
B. Berlin 0.34. 594
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URAK
Z a m b a - k a p s z o l á k
a sántái faolajával töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag- és hagycsó- 
bantalmat fajdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái

Egyedüli 
gyáros:

CARTON 
* koronájával kaphati.

Főraktár és szétküldő-hely: 
T ö rö k  J ó z s e f ,  gyógyszer- 
tára, B u d a p e s t,  K irá ly  ntoza 13, Brady O. gyógy­
szertára, B éoa 1., F le le o h -  markt és minden bndapesti 
gyógyszertárban. 528

V  ------------------ J

FÖRSTER KONRAD B u d a p e s te n , V á c s i - k ö rú t  
6 8 . s z á m . o Telefon 26 —35. 

A  M ü n c h e n i Ziöwenbr& n kiviteli sör főraktára. 30 palaczkot 
18 kor. 9 0  fill. és 60 palaczkot 29  kor. 6 0  fill.-ért szállít 
vidékre. A visszatérítendő rekesz- és'palaczkbetét 30 darabért) 
6  kor., 50 darabért 8  kor. Helyben házhoz szállítva: 3 0 , 46 , 
6 0  fill. palaczkja; palaczkbetét: 10  fill. 10 palaczk jó asztali 
bor 7 kor. 2 0  fill. A söröskocsi szerdán a Zugligetbe és a Hűvös- 
völgyre, szombaton a Svábhegyre indul. ő35

TELEFON 924 TELEFON 92 4

A  |Ha ő s z ü l« haja
Ára
2
kor.

rc^ használja a hírneve a vv/i

STELLA-VIZET
Á ra

2

mely nem fent, hanem a haj eredeti színét adja viasza.
Kaphati 
•gyedül ZOLTÁN BÉLA

É d e r  A n t a l  G y u l a
le g ré g ib b  z o n g o ra -  é s  h á r ­
ít m o n lu m - n a g y r a k tá ra  %

Budapesten, IV.,Váczi-utcza 28.
a  Városháztérnél. 536 

Árjegyzékei díjmentesen küldök.

6 on. ás klr. Fsnságs láztál föh. udvari szállítója H y '

Budapest, V., Szabadság-tér 2 % * -  y

GUMMI-ÁRU
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezősködések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for­
rás. H . K rü g e r ,  B e r l in  
8 .W . L in d e n s tr .  96 . 629

BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 10.
(Andrássy-ut és Király-utcza között.) 

Árjegyzék lágyán. Törvényesen védve.

E T Y L E  
►  L Á M P Á K

cocái, rúd, Spritzbogen, pózna, aszta li, k erti, 
udvari, iétálló  és kézi - ........... r

Acetylen-lám pák  
Automobil lámpák
é jje li szántásoknál gözekékre 
k ivá ló an  a lkalm asak, m ert n ap p ali 

fén yt adn ak.

BÁRDI JÓZSEF

férfi-czipő 4 írt 50 —  7 írtig 
női- « 4 c —  —  6 c
A m erica in  7 « 5 0 -8  c 
Ideál-sámfa 1 írt 50.
B u d a p e s t ,  V A c i - u t c a  3Fióküzletek a momarkia minden nagyobb varosában. Képes ár­jegyzék ingyen ée bérmeutve.

ttichelstádter V i l á g -
c z i p ő k

Zeneautomatáks
MINDEN BFwn^rBRFM

S ^* * ^M S iiéB íK ar* R A R b “ 
CsetÉnr Ha v i Ré s z ű t e k  U e m t  ♦ -Á

Í I I m c a  Á n ó l d  arany- és ezüstáru 3 évi írásbeli jót- M IC S O  u r a H  állással. Eredeti gyári árak. óra gyári 
raktár: B ö h n e l H a x  órás, Bécs, IV., Margarethenstrasse 38/Q. 
Legnagyobb és legrégibb czőg. — Alapítva —
1840-ben. — Legmagasabb kitüntetés: >Grand 
Prixc és nagy arany-érem, Páris 1904. Nikkel 
remontoir-óra 1.60 irt, fekete aczél remontoir- 
óra 1.90 frt, Roskopf-rendszerü remontoir-óra 
2 frt. Eredeti y a s n t- B o s k o p f  ára (nem Roskopf 
rendszer) 3.50 frt. Goldin remontoir-óra (dupla- i 
fedelű) 2.90 frt. -  Valódi ezüst remontoir-óra fi 
(duplafedelü) 3.50 frt, tula rém.-óra arany nyal« 
bevont sassal, vagy magvar '•zimerrel, vagy 
vadászjelenetekkel 5 frt. Valódi ezüst pánczéí- 
láncz —.95 frt. 14 karátos arany remontoir-óra 
7.50 frt. 14 karátos arany pánczélláncz 10 frt. 
arany 14 kar. gyűrű 1.80 frt. Inga-óra két súlylyal 130 cm. hosszú 
10.75 frt. Kerek konyha-óra 1.35 frt. Nikkel ébresztő-óra 1 frt. 
N e m te tsz ő  k ic s e ré l te t ik ,  v a g y  a  p énz  v is s z a a d a t lk .  Kérje 
levelező-lapon a nagy 900 ábrás árjegyzékemet ingyen és bérmentve.

L a  F le u r  A n ti n ic o t in
2 5 0

Monlonn orarimánv ! Antinícotin-szlvarkahüvely szivanloboz- 
mGyiopU CloUlllGlIj i bán. Jacobi-gyár, Wien, Vlll.,rianstengasse-

r E ls ő  le g n a g y o b b  o s z tr . t e n y é s z té s i  v á lla la t .

Nemes harzi éneklő kanárik
S i m o n  K á r o l y t ó l ,  A ussig a. d. É lbe.

A cs. és klr. udvartartás stb. szállítója.
Egész éven át szállít kezesség 
mellett az élve érkezésért. Első­
rangú szorgalmas én ek lő  n a p ­
p a l é s  v i lá g í tá s n á l ,  him I. oszt. 
10-12—16 K. D íja z o tt  m ad arak , 
a melyek már dijat nyertek, 20, 
30, 40 és 50 K. T e n y é sz n y ő s té -  
n y e k  ára származás szerint. 
N a g y  á r je g y z é k  szalon és 
sövénykalitkákból stb., 100 ábrá­
val, valamint madárkönyv a kaná­
rik te n y é s z té s é rő l ,  á p o lá sá ró l 
é s  b a s ta rd  te n y é s z té s r ő l  30Jf 
bélyegben való beküldése után 
bérmentve. Saját elsőrangú te­
nyésztőnő. Számtalan köszönő­
irat van birtókomban. Szétkül­
dés bármely országba. Arany és 

ezüst érmek,! érdemkereszt és díszoklevél tulajdonosa.

v,
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A D O K T O R  U R  L E V E L E .

— K ed ves orvos ur, a legutolsó  levelét nem  tudtam  elolvasni.
— Miért nem  küldte le a patikushoz? A z elolvasta vo ln a  önnek.

k  kiadótulajdonos »ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, VII., Kerepesi-at 64. (Athenaum-épűlet.) 

Blótisethetm a kiadó-hivatalban : Budapest. Kerepesi-ut 64. Előfizetési dij: Egész évre IK kér. —  Félévre fi kor. — Negyedévre 4 kor.

M egjelen m inden vasárnap. Egyes szám  ára 3 6  fillér.


